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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Geachte Klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd 
en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd 
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.
Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing 
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de 
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing... 
…helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
• Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
• Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats 
aangezien u deze later nodig kunt hebben. 
• Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden 
geleverd te lezen.
Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden. 

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en 
eigendommen.

B Waarschuwing tegen elektrische spanning.

Dit product bevat het symbool voor selectief sorteren van afval van elektrische
uitrustingen en elektronica (WEEE).
Dit betekent dat dit product moet worden gehanteerd overeenkomstig de Europese
richtlijn 2002/96/EC ten einde te worden gerecycleerd of gedemonteerd om de impact
op het milieu te minimaliseren. Voor meer informatie, neem a.u.b.  contact op met uw
plaatselijke of regionale overheid.

Elektronische producten die niet selectief gesorteerd worden, zijn potentieel gevaarlijk
voor het milieu en de gezondheid van de mens omwille van de aanwezigheid van

gevaarlijke stoffen.
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1  Uw koelkast  

1-Verplaatsbare schappen
2-Binnenlampje & Thermostaatknop
3-Afvoerkanaal dooiwater - afvoerpijp
4-Deksel van de groentelade
5-Groentelade
6-Verstelbare voetjes

7-Vak voor zuivelproducten
8-Deurrekjes
9-Eierrek
10-Flessenhouder
11-Flessengrijper
12-Afsluiting bovenkant

C  De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven 
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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2 Belangrijke Veiligheidswaarschuwingen
Gelieve de volgende informatie goed 
te bestuderen. Niet-inachtneming van 
deze informatie kan verwondingen 
of materiële schade veroorzaken. In 
dat geval worden alle garanties en 
betrouwbaarheidsengagementen 
ongeldig.
De levensduur van de unit die u heeft 
aangekocht is 10 jaar. Dit is de periode 
dat u benodigde reserveonderdelen 
dient te bewaren om de unit te laten 
werken zoals beschreven.

Bedoeld gebruik
 Dit product is bedoeld voor gebruik
– binnen en in afgesloten ruimtes zoals 

huizen;
– in afgesloten werkomgevingen zoals 

winkels en kantoren;
– in afgesloten verblijfplaatsen zoals 

boerenhoeves, hotels, pensions. 
• Dit toestel mag niet buitenshuis 
worden gebruikt.

 Algemene veiligheid
• Wanneer u het product wenst af te 

voeren, raden wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te raadplegen 
om de benodigde informatie en 
bevoegde instanties te leren kennen.

• Raadpleeg uw bevoegde 
onderhoudsdienst voor alle vragen 
en problemen met betrekking tot de 
koelkast. Voer geen ingrepen aan 
de koelkast uit en laat dit ook niet 
door iemand anders doen zonder de 
bevoegde onderhoudsdienst op de 
hoogte te stellen.

• Voor producten met een diepvriesvak; 
Eet geen ijs of ijsblokjes meteen 

nadat u deze uit het diepvriesvak 
heeft gehaald. (Dit kan bevriezing in 
uw mond veroorzaken.) 

• Voor producten met een 
diepvriesvak; Plaats geen flessen of 
blikjes met vloeibare dranken in het 
diepvriesvak Deze zouden kunnen 
barsten. 

• Raak ingevroren levensmiddelen niet 
met de hand aan; deze kunnen aan 
uw hand vastplakken. 

• Trek de stekker van uw koelkast 
uit het stopcontact voordat u deze 
schoonmaakt of ontdooit.

•  Bij het schoonmaken en ontdooien 
van de koelkast mogen geen stoom 
en stoomreinigers gebruikt worden. 
De stoom kan in contact komen 
met de elektrische onderdelen en 
kortsluiting of een elektrische schok 
veroorzaken. 

• Gebruik geen onderdelen van uw 
koelkast zoals de deur als steun of 
opstapje. 

• Gebruik geen elektrische apparaten 
binnen in de koelkast.

• Beschadig de onderdelen, waar 
de koelvloeistof circuleert, niet 
door boor- of snijdgereedschap. 
De koelvloeistof kan naar buiten 
geblazen worden wanneer 
de gasleidingen van de 
verdamper, leidingverlengingen 
of oppervlaktecoatings worden 
doorboord en dit kan huidirritatie en 
oogletsel veroorzaken.

• Dek of blokkeer de 
ventilatieopeningen van uw koelkast 
met geen enkel materiaal.

• Elektrische toestellen mogen enkel 
door bevoegde personen worden 
hersteld. Reparaties die door 
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onbevoegde personen worden 
uitgevoerd kunnen een risico voor de 
gebruiker opleveren.

• In geval van storing of 
tijdens onderhoud- of 
reparatiewerkzaamheden, sluit de 
stroomtoevoer van de koelkast af 
door de zekering uit te schroeven of 
de stekker van het apparaat uit te 
trekken. 

• Bij het uittrekken van de stekker deze 
niet aan de kabel uittrekken. 

• Plaats alcoholische dranken goed 
afgesloten en verticaal. 

• Bewaar nooit spuitbussen met een 
ontvlambare of explosieve inhoud in 
de koelkast.

• Gebruik geen andere mechanische 
gereedschappen of andere middelen 
om het ontdooiproces te versnellen 
dan deze aangeraden door de 
fabrikant.

• Dit product is niet bestemd voor 
gebruik door personen met een 
fysieke, zintuiglijke of mentale stoornis 
of ongeschoolde of onervaren 
mensen (inclusief kinderen) tenzij 
deze worden bijgestaan door 
een persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid of die hen 
dienovereenkomstig instructies geeft 
bij het gebruik van het product

• Gebruik geen beschadigde koelkast. 
Neem contact op met de dealer als u 
vragen heeft.

• Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer 
het aardingssysteem in uw huis aan 
de normen voldoet.

• Blootstelling van het product aan 
regen, sneeuw, zon en wind is 
gevaarlijk met betrekking tot de 
elektrische veiligheid.

• Neem contact op met een bevoegde 
dienst wanneer de stroomkabel 
beschadigd is om zo gevaar te 
voorkomen.

• Steek tijdens installatie nooit de 
stekker van de koelkast in de 
wandcontactdoos. Er bestaat een 
kans op overlijden of serieus letsel.

• Deze koelkast is enkel bestemd voor 
het bewaren van voedsel. Hij mag 
niet voor andere doeleinden worden 
gebruikt.

• Het label met technische specificaties 
bevindt zich aan de linkerwand 
binnenin de koelkast.

• Sluit je koelkast nooit aan op 
energiebesparende systemen; deze 
kunnen de koelkast beschadigen.

• Als er een blauw licht op de koelkast 
schijnt, kijk er dan niet naar met 
optische gereedschappen.

•  Wacht bij handmatig bediende 
koelkasten minstens 5 minuten met 
het aanzetten van de koelkast na 
stroomuitval.

•  Deze gebruikershandleiding moet aan 
de nieuwe eigenaar van het toestel 
gegeven worden wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.

• Vermijd schade aan de stroomkabel 
bij transport van de koelkasten. De 
kabel plooien kan vuur veroorzaken. 
Plaats geen zware voorwerpen op 
de stroomkabel. Raak de stekker niet 
aan met natte handen wanneer deze 
in het stopcontact wordt geplaatst.
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• Plaats de stekker van de koelkast niet 
in het stopcontact als dit stopcontact 
los is.

• Er mag geen water rechtstreeks op 
de binnen- of buitendelen van het 
toestel gesproeid worden omwille van 
veiligheidsredenen.

• Sproei geen stoffen met ontvlambare 
gassen zoals propaangas dichtbij 
de koelkast om gevaar op vuur en 
ontploffing te voorkomen.

• Plaats geen containers gevuld 
met water op de koelkast, dit 
kan elektrische schokken of vuur 
veroorzaken.

•  Overlaad je koelkast niet met 
overdadige hoeveelheden voedsel. 
Indien de koelkast overladen is, kan 
voedsel naar beneden vallen bij het 
openen en u kwetsen of de koelkast 
beschadigen.  Plaats geen objecten 
op de koelkast; deze kunnen naar 
beneden vallen wanneer u de deur 
open of dicht doet.

•  Producten die een nauwkeurige 
temperatuurregeling nodig hebben 
(vaccins, hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke materialen, enz.) 
mogen niet in koelkast bewaard 
worden.

•  De koelkast moet worden 
losgekoppeld indien deze langdurig 
niet wordt gebruikt. Een mogelijk 
probleem met de stroomkabel kan 
vuur veroorzaken.

• Het uiteinde van de stekker moet 
regelmatig worden gereinigd, anders 
kan dit vuur veroorzaken.

• Het uiteinde van de stekker moet 
regelmatig worden gereinigd met een 
droge doek, anders kan deze brand 
veroorzaken.

• De koelkast kan bewegen als de 
stelvoetjes niet juist op de vloer 

worden vastgezet. De stelvoetjes 
juist vastzetten op de vloer kan 
voorkomen dat de koelkast beweegt.

• Hef de koelkast niet aan het handvat 
bij verplaatsing. Anders breekt het.

• Als u het product naast een andere 
koelkast of diepvriezer plaatst, moet 
de afstand hiertussen minstens 8 cm 
zijn. Anders kunnen aaneensluitende 
zijwanden nat worden.

Voor producten met een 
waterdispenser;
 De waterleidingdruk dient minstens 1 

bar te bedragen. De waterleidingdruk 
mag maximaal 8 bar te bedragen.

• Gebruik alleen drinkwater.

Kinderbeveiliging
•  Indien de deur een slot heeft, moet 

de sleutel buiten het bereik van 
kinderen worden gehouden.

• Kinderen moeten onder toezicht 
staan om te voorkomen dat ze met 
het product knoeien.

HCA-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw 
product R600a bevat: 
Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 
tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
schade: houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen die 
kunnen veroorzaken dat het product 
vuur vat en ventileer de ruimte waarin 
de unit is geplaatst. 
Negeer deze waarschuwing als 
het koelsysteem van uw product 
R134a bevat. 
Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de typeplaat 
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aan de linkerwand binnenin de 
koelkast.
Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.

Aanwijzingen ter besparing 
van energie
• Houd de deuren van uw koelkast niet 

lang open.
• Plaats geen warme levensmiddelen 

of dranken in de koelkast.
• Overlaad de koelkast niet zodat 

luchtcirculatie aan de binnenzijde niet 
geblokkeerd wordt.

• Plaats de koelkast niet in direct 
zonlicht of naast warmteafgevende 
apparaten zoals een oven, 
vaatwasser of radiator.

• Bewaar uw levensmiddelen in 
gesloten bakjes.

• Voor producten met een diepvriesvak; 
U kunt een maximale hoeveelheid 
voedsel in de diepvries bewaren 
wanneer u de schappen of lade uit de 
diepvries verwijdert. De waarde voor 
energieconsumptie van uw diepvries 
werd vastgesteld door verwijdering 
van de diepvries schappen of laden 
en onder de maximum hoeveelheid. 
Er bestaat geen risico bij het gebruik 
van een schap of lade volgens de 
vorm en grootte van het in te vriezen 
voedsel.

• Het ontdooien van ingevroren voedsel 
in het koelkastgedeelte voorziet in 
energiebesparing en behoud van de 
voedselkwaliteit.
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3  Installatie

B De fabrikant kan niet aansprakelijk 
worden gesteld indien de informatie 
van deze gebruiksaanwijzing niet in 
acht wordt genomen.

Aandachtspunten bij het 
opnieuw transporteren van 
uw koelkast
1. Voor transport dient de koelkast leeg 

en schoon te zijn.
2. In verband met schokken moeten de 

schappen, accessoires, groentelade 
enz. in uw koelkast met plakband 
vastgezet worden voordat de 
koelkast opnieuw wordt verpakt.

3. Verpakking moet worden 
vastgebonden met dikke tape en 
sterke touwen en de transportregels, 
gedrukt op de verpakking, moeten 
opgevolgd worden. 

Vergeet niet...
Ieder gerecycled materiaal is een 
essentiële bron voor de natuur en onze 
nationale bronnen.
Indien u een bijdrage wilt leveren aan 
recycling van verpakkingsmateriaal, 
kunt u meer informatie krijgen bij 
de milieu-instanties of plaatselijke 
autoriteiten.

Alvorens de inwerkingstelling 
van uw koelkast
Alvorens u uw koelkast gaat 
gebruiken, controleert u of:
1. De 2 kunststof wiggen op de 

achterkant van de ventilatie plaatsen 
zoals in de volgende afbeelding 
weergegeven. Kunstof wiggen 
zullen de vereiste afstand geven 
tussen uw koelkast en de muur om 
luchtcirculatie mogelijk te maken.

2. Maak de binnenkant van de koelkast 
proper, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Steek de stekker van de koelkast in 
het stopcontact. Wanneer de deur 
wordt geopend, zal het binnenlichtje 
aangaan.

4. U zult een geluid horen wanneer de 
compressor opstart. De vloeistof en 
de gassen die zich in het koelsysteem 
bevinden, zouden ook wat lawaai 
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de 
compressor niet werkt. Dit is normaal. 

5. De buitenkant van de koelkast 
kunnen warm aanvoelen. Dit is 
normaal. Deze oppervlakken zijn 
bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw koelkast aan in een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering, met de juiste capaciteit.

Belangrijk:
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B De aansluiting moet conform de 
nationale voorschriften zijn.

B De stekker van de stroomkabel moet 
na installatie eenvoudig bereikbaar 
zijn.

B Spanning en toegestane 
zekeringbescherming worden 
gespecificeerd in het hoofdstuk 
"Technische specificaties".

B De gespecificeerde spanning moet 
gelijk zijn aan uw netspanning.

B Verlengkabels en meerwegstekkers 
mogen voor aansluiting niet worden 
gebruikt.

B Een beschadigd netsnoer moet 
worden vervangen door een erkend 
elektricien.

B Het apparaat mag niet in werking 
worden gesteld voordat het 
gerepareerd is! Gevaar op een 
elektrische schok!

Afvoeren van de verpakking
De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies. Gooi het materiaal niet 
weg bij het normale huishoudelijk afval.
De verpakking van uw koelkast 
is vervaardigd uit herbruikbare 
materialen.
Afvoeren van uw oude 
koelkast
Voer uw oude koelkast af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.
• U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd 
de elektrische stekker af. Indien 
het apparaat is uitgevoerd met 

deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar 
maken om kinderen tegen gevaar te 
beschermen.
Plaatsing en installatie
A Als de toegangsdeur van 
de kamer waarin de koelkast wordt 
geïnstalleerd niet breed genoeg is voor 
de koelkast om erdoor te passen, 
bel dan de bevoegde dienst zodat 
deze de deuren van uw koelkast kan 
verwijderen en de koelkast zijdelings 
door de deur kan. 
1. Installeer uw koelkast op een plaats 
waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht.
3. Er moet geschikte luchtventilatie 
rond uw koelkast zijn om een efficiënte 
werking te verkrijgen. Als de koelkast 
in een uitsparing in de muur wordt 
geplaatst, moet er minstens 5 cm 
afstand zijn ten opzichte van het 
plafond en minstens 5 cm ten opzichte 
van de muur. Als de vloer met een 
tapijt bedekt is, moet uw product op 
2,5 cm van de vloer staan. 
4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.
5. Plaats uw koelkast niet in 
omgevingstemperaturen onder 10 °C.



NL10

4  Voorbereiding

• Uw koelkast moet worden 
geïnstalleerd op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand 
van elektrische ovens. De koelkast 
mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

• De omgevingstemperatuur van 
de kamer waarin u de koelkast 
installeert dient minstens 10°C te 
zijn. In verband met efficiëntie wordt 
gebruik van uw koelkast in koudere 
omstandigheden niet aanbevolen.

• Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

• Bij installatie van twee koelkasten 
naast elkaar, moeten de koelkasten 
op een afstand van minstens 2 cm 
van elkaar worden geplaatst.

• Wanneer u de koelkast voor de 
eerste keer in gebruik neemt, gelieve 
tijdens de eerste zes uur de volgende 
instructies in acht te houden.

 - De deur niet regelmatig openen.
 - Koelkast moet in bedrijf gesteld 

worden zonder levensmiddelen.
 - De stekker van de koelkast 

niet uittrekken. Indien zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in het 
deel “Aanbevolen oplossingen voor 
problemen”.

• Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport of 
verhuizen.



NL11

Het binnenlichtje vervangen 

Wanneer het lichtje uitvalt, het 
apparaat uitschakelen aan het 
stopcontact en de hoofdstekker 
uittrekken. Volg onderstaande 
instructies om te controleren of het 
lampje op is.

Wanneer het lichtje nog steeds niet 
werkt, schaf dan een reservelichtje aan 
van 15 Watt (Max) met een schroefdop 
van het type E14 in uw plaatselijke 
elektriciteitswinkel en vervang het 
defecte lampje.
1  Schakel het apparaat uit aan het 
stopcontact en trek de hoofdstekker 
uit. Het is wellicht raadzaam om 
enkele schappen te verwijderen zodat 
u eenvoudiger bij het lampje kunt 
komen.
2. Verwijder het kapje, zie hiervoor de 
afbeelding (a-b).
3. Vervang het lampje.
4. Plaats het kapje terug, zie hiervoor 
de afbeelding (c).
   “Stevig aandrukken zodat het kapje 
goed geplaatst is.”
5. Het kapotte lampje onmiddellijk 
zorgvuldig afvoeren.
“U kunt in elke goede 
elektronicahandel of doe-het-zelfzaak 
eenvoudig een reservelampje 
aanschaffen.”
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Stelvoetjes
Wanneer uw koelkast niet waterpas 
staat; 
U kunt uw koelkast waterpas stellen 
door aan de stelvoetjes te draaien 
zoals getoond in de afbeelding. De 
hoek van het stelvoetje wordt verlaagd 
wanneer u in de richting van de zwarte 
pijl draait en verhoogd wanneer u in 
de tegenovergestelde richting draait. 
Wanneer iemand u hierbij helpt 
door de koelkast lichtjes op te tillen 
vereenvoudigt dit het proces.

 Installatie (Onder het 
werkblad)

- De interne hoogte van het werkblad 
moet 820 mm zijn.
(!) Fornuizen of andere warmtebronnen 
mogen niet boven het werkblad 
worden geplaatst daar waar het toestel 
onder het werkblad is geïnstalleerd.
- Het stopcontact moet zich dicht bij 
het toestel aan de linker- of rechterkant 
bevinden.

- Verwijder het bovenste deksel van 
het toestel. Er zijn 4 schroeven (2 stuks 
aan de achterkant, 2 stuks onder 
de voorrand) die verwijderd moeten 
worden. 
Fig. 1
- Knip het deel dat wordt getoond in 
de afbeelding en verwijder het met 
behulp van een tang.
- Plaats uw toestel onder het werkblad 
en pas de voetjes aan de voorzijde aan 
tot de bovenkant van het toestel het 
werkblad raakt.
Ten einde het product onder het 
werkblad te gebruiken, moet de 
afstand tussen de muur en de 
referentie aangegeven in het bovenste 
verbindingsplastic minimum595 mm 
bedragen.  
Fig. 2-3
- Bevestig het toestel onder het 
werkblad via 2 van de schroeven die 
uit het bovenste dekssel verwijderd 
werden (Het materiaal van het 
werkblad moet op plastic of hout 
gebaseerd zijn!) 
Fig. 4
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Gebruik van uw koelkast

De werkingstemperatuur wordt 
geregeld via de temperatuursturing.

1 = Laagste koelinstelling 
(Warmste instelling)
5 = Hoogste koelinstelling 
(Koudste instelling)

(Of)

Min. = Laagste koelstand 
(warmste instelling)
Max. = Hoogste koelstand 
(Koudste instelling) 
De gemiddelde temperatuur in 
de koelkast moet ongeveer +5°C 
bedragen.
Kies een stand overeenkomstig de 
gewenste temperatuur.
U kunt de werking van uw apparaat 
stoppen door de thermostaatknop in 
de positie “0” te draaien.

Merk op dat er in het koelgebied 
verschillende temperaturen zijn.
Het koudste gedeelte bevindt zich 
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook af 
van de omgevingstemperatuur, hoe 
vaak de deur geopend wordt en de 
hoeveelheid voedsel die binnenin 
bewaard wordt.    
Wanneer u de deur vaak opent stijgt 
de temperatuur in de koelkast.
Het is daarom raadzaam om de deur 
na elk gebruik zo snel mogelijk te 
sluiten.

Diepvriezen

Voedsel invriezen

Het diepvriesgedeelte is met dit 
symbool  gemarkeerd.
U kunt het apparaat gebruiken om 
verse etenswaren in te vriezen of om 
diepvriesproducten te bewaren.
Raadpleeg de aanbevelingen op de 
verpakking van de etenswaren.

• Let op
Vries geen koolzuurhoudende dranken 
in; wanneer de vloeistof bevriest kan 
de fles barsten.

Wees voorzichtig met 
diepvriesproducten zoals gekleurde 
ijsblokjes.
Overschrijd de vriescapaciteit van uw 
apparaat niet binnen een periode van 
24 uur. Zie het typeplaatje.  
Om de kwaliteit van het voedsel te 
behouden, moet het invriezen zo snel 
mogelijk gebeuren.
Op die manier zal de invriescapaciteit 
niet worden overschreden en zal de 
temperatuur in de diepvriezer niet 
stijgen.
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• Let op
Houd het al diepgevroren voedsel altijd 
apart van vers voedsel.

Bij het invriezen van warm voedsel, 
werkt de koelcompressor tot het 
voedsel volledig bevroren is. Dit kan 
tijdelijk leiden tot een overmatige 
koeling van het koelkastgedeelte.

Maak u geen zorgen als u de deur van 
de diepvriezer moeilijk kunt openen net 
nadat u deze gesloten hebt. Dit komt 
door het drukverschil. Het drukverschil 
wordt na enkele minuten genivelleerd 
zodat u de deur weer normaal kunt 
openen.
U hoort een vacuümgeluid net nadat u 
de deur sluit. Dit is normaal.

IJsblokjes maken

Vul de vorm voor ¾ met water en 
plaats hem in de diepvriezer.
Zodra het water bevroren is, kunt u de 
ijsblokjes verwijderen.
Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zoals messen en vorken om ijsblokjes 
te verwijderen. U kunt zichzelf 
verwonden!

Laat de ijsblokjes lichtjes ontdooien of 
plaats de onderkant van de vorm korte 
tijd in water.

Bewaren van bevroren 
etenswaren

Het vak voor diepvriesproducten is 
gemarkeerd met dit  symbool.

Het vak voor diepvriesproducten 
is geschikt voor het bewaren van 
bevroren levensmiddelen. De 
aanbeveling voor bewaring, zoals 
vermeld op de verpakking van de 
diepvriesproducten, moet altijd in acht 
worden genomen.

Ontdooien van het apparaat

Overmatige ijsvorming op de 
wanden van de diepvriezer kan de 
vriesprestaties van uw apparaat 
nadelig beïnvloeden.
Ontdooi uw apparaat dus minstens 
twee keer per jaar of telkens wanneer 
de ijslaag dikker is dan 7 mm. 
Ontdooi het apparaat wanneer het zo 
goed als of helemaal leeg is.

Neem de diepgevrozen producten uit 
het apparaat. Wikkel de diepgevroren 
producten in verschillende lagen 
krantenpapier of in een deken, en 
bewaar ze op een koude plaats.
Trek de stekker uit het stopcontact of 
schakel de zekering uit voordat u met 
ontdooien begint.
Verwijder de toebehoren (de rekken, 
de laden, enz.) uit het apparaat en 
gebruik een geschikte bak om het 
dooiwater op te vangen.

Gebruik indien nodig een spons of 
een zachte doek om het dooiwater te 
verwijderen in het invriesvak  

 en het diepvriesvak 
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Laat de deur tijdens het ontdooien 
open.
Plaats bakken met warm water in 
het apparaat om het ontdooien te 
versnellen.
Gebruik nooit elektrische apparatuur, 
ontdooisprays of puntige of scherpe 
voorwerpen zoals messen of vorken 
om het ijs te verwijderen.

Nadat het ontdooien klaar is, reinig de 
binnenkant.

Steek de stekker van het apparaat 
opnieuw in het stopcontact. Leg de 
ingevroren etenswaren in de laden en 
schuif deze in de diepvriezer.

Koelen

Bewaren van voedsel

Het koelkastgedeelte dient voor het 
bewaren van verse etenswaren en 
dranken.
Bewaar melkproducten in het daartoe 
bedoelde vak in de koelkast.
Flessen kunnen in de flessenhouder 
worden gezet of in het flessenvak van 
de deur.
Rauw vlees kan het best worden 
bewaard in een polyethyleen zak 
onderaan in de koelkast.  
Laat hete voedingswaren en dranken 
eerst afkoelen tot kamertemperatuur 
voor u ze in de koelkast plaatst.

• Let op
Bewaar geconcentreerde alcohol in 
blik enkel rechtopstaand en goed 
afgesloten.

• Let op
Bewaar geen explosieve bestanddelen 
of containers met ontvlambaar drijfgas 
(slagroomverdelers, spuitbussen, enz.) 
in het apparaat.
Er bestaat een kans op explosie.

Ontdooien van het apparaat

Het koelkastgedeelte ontdooit 
automatisch. Het dooiwater stroomt 
door het afvoerkanaal in een 
verzamelcontainer aan de achterzijde 
van het apparaat.
Tijdens het ontdooien worden aan 
de achterkant van de koelkast 
waterdruppels gevormd als gevolg van 
de verdamping.
Wanneer niet alle druppels naar 
beneden glijden, kunnen deze opnieuw 
bevriezen nadat het ontdooiproces 
is voltooid. Verwijder deze met een 
zachte doek met warm water. Gebruik 
geen harde of scherpe voorwerpen.

Controleer af en toe de stroom van 
het dooiwater. Deze kan nu en dan 
verstopt geraken. Reinig deze met 
een pijpreiniger of een gelijkaardig 
instrument.
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6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7  Recommended solutions for the problems
Please review this list before calling the service. It might save you time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
• Is the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.
• Is the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 

blown out? Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly 

humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers. 
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree. 

• Decreasing the time the door left open or using it less frequently.
• Covering the food stored in open containers with a suitable material.
• Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.
Compressor is not running
• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of 
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is 
properly fit into the socket.

• Are the temperature adjustments correctly made?
• Power might be cut off.
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The fridge is running frequently or for a long time.
• Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal. 

Large refrigerators operate for a longer period of time.
• The ambient room temperature may be high. This is quite normal.
• The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded 

with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of 
hours longer.

• Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot 
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage 
temperature.

• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Open the doors less frequently.

• Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors 
are tightly closed.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
• The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 

Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.
• The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 

Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.
Temperature in the fridge or freezer is very high.
• The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree. 

Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change 
the temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature 
reaches to a sufficient level.

• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 
less frequently.

• Door might have been left ajar; close the door completely.
• Large amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait 

until the fridge or freezer reaches the desired temperature.
• The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the 

refrigerator completely takes time.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.
• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
Vibrations or noise.
• The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly. 

Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level. 
• The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. Items on top of 

the refrigerator should be removed.
There are noises coming from the refrigerator like liquid spilling or spraying.
• Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your 

refrigerator. It is normal and not a fault.
There is a noise like wind blowing.
• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 

fault. 
• Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.
• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 

less frequently.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.
• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 

the humidity is less, condensation will disappear.
Bad odour inside the refrigerator.
• Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with 

a sponge, lukewarm water or carbonated water. 
• Some containers or package materials might cause the smell. Use a different 

container or different brand packaging material.
The door is not closing.
• Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are 

obstructing the door. 
• The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly 

moved. Adjust the elevation screws. 
• The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to 

carry the refrigerator.
Crispers are stuck.
• The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the 

drawer.



Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er 
kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker produktet 
og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
• Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
• Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
• Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
• Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere. 
• Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:
C Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
B Advarsel om elektrisk spenning. 

Dette produktet har utvalgt sorteringssymbol for avfall elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE).
Dette betyr at dette produktet må håndteres etter EU-direktivet 2002/96/EC for å
resirkuleres eller demonteres for å redusere virkningen på miljøet. For ytterligere
informasjon, vennligst ta kontakt med lokale eller regionale myndigheter.

Elektroniske produkter som ikke er inkludert i utvalgt sorteringsprosess er potensielt
farlige for miljøet og menneskers helse pga. tilstedeværelse av farlige substanser.

Resirkulering
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1  Kjøleskapet  

1-Flyttbare hyller
2-Internt lys og termostatbryter
3-Smeltevannsoppsamlingskanal - 

avløpsrør
4-Grønnsaksoppbevaringslokk
5-Grønnsaksoppbevaring
6-Justerbare fremben
7-Del for melkeprodukter

8-Dørhyller
9-Eggbrett
10-Flaskehylle
11-Flaskegriper
12-Topplist

C Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt 
forskjellige fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har 
kjøpt, gjelder den for andre modeller.
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2 Viktige sikkerhetsadvarsler
Vennligst les følgende informasjon. 
Hvis denne informasjonen ikke 
overholdes, kan det forårsake 
personskader eller materialskader 
Videre vil garanti og pålitelighetsløfte bli 
ugyldig.
Levetiden for produktet du har kjøpt, 
er 10 år. Dette er perioden for å holde 
reservedeler som kreves for at enheten 
skal fungere slik som beskrevet.

Beregnet bruk
 Dette produktet er beregnet til bruk
– Innendørs og på lukkede områder, 

slik som hjem.
– I lukkede arbeidsmiljøer, slik som 

butikker og kontorer.
– I lukkede husområder, slik som 

gårder, hoteller, pensjonater. 
• Dette produktet skal ikke brukes 
utendørs.

 Generell sikkerhet
• Når du ønsker å kaste/skrote 

produktet, anbefaler vi at du forhører 
deg med autorisert service for å få 
nødvendig informasjon og autoriserte 
myndigheter.

• Hør med autorisert service når det 
gjelder alle spørsmål og problemer 
relatert til kjøleskapet. Ikke foreta 
endringer eller la noen andre foreta 
endringer på kjøleskapet uten å varsle 
autorisert service.

• For produkter med en fryserdel: Ikke 
spis iskrem med kjeks eller isbiter 
straks etter at du tar dem ut av 
fryseren! (Dette kan forårsake frostbitt 
i munnen.) 

• For produkter med en fryserdel: Ikke 
putt drikkevarer på flaske eller bokser 

i fryseren. Dette kan føre til at de 
sprekker. 

• Ikke rør frossen mat med hendene, 
da disse kan hefte seg til hånden. 

• Trekk ut støpselet før rengjøring eller 
avising.

•  Damp og damprengjøringsmaterialer 
skal aldri brukes i rengjørings- og 
avtiningsprosesser for kjøleskapet. 
I slike tilfeller kan dampen komme i 
kontakt med de elektriske planene og 
forårsake kortslutning eller elektrisk 
sjokk. 

• Bruk aldri deler på kjøleskapet slik 
som døren som støtte eller trinn. 

• Ikke bruk elektriske innretninger på 
innsiden av kjøleskapet.

• Ikke ødelegg delene der kjølevæsken 
sirkulerer, med drill eller kutteverktøy. 
Kjølevæsken som kan strømme 
ut når gasskanaler for fordamper, 
rørforlengelser eller overflatebelegg 
punkteres, kan forårsake hudirritasjon 
og øyeskader.

• Ikke dekk til eller blokker 
ventilasjonsåpningene på kjøleskapet 
med noe materiale.

• Elektriske enheter må kun repareres 
av autoriserte personer. Reparasjoner 
som utføres av en inkompetent 
person kan forårsake fare for 
brukeren.

• I tilfelle feil under vedlikehold 
eller reparasjonsarbeid, kople fra 
kjøleskapets strømforsyning ved å 
slå av relevant sikring eller trekke ut 
støpselet. 

• Ikke trekk etter ledningen når du 
trekker ut støpslet. 

• Plasser drikkebeholdere tett lukket og 
stående. 
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• Lagre aldri spraybokser som 
inneholder antennelig og eksplosive 
stoffer i kjøleskapet.

• Ikke bruk mekanisk utstyr eller 
andre midler for å akselerere 
avisingsprosessen annet enn slikt 
utstyr som produsenten anbefaler.

• Dette produktet er ikke beregnet 
til bruk av personer med fysiske, 
sensoriske eller mentale forstyrrelser 
eller personer som ikke er opplært 
eller ikke har erfaring (inkludert barn), 
med mindre det holdes under oppsyn 
av personer som er ansvarlige for 
deres sikkerhet eller som vil instruere 
dem tilstrekkelig i bruk av produktet.

• Ikke bruk et ødelagt kjøleskap. Hør 
med serviceagenten hvis du har 
spørsmål.

• Elektrisk sikkerhet på kjøleskapet 
kan garanteres kun hvis jordingen i 
hjemmet oppfyller standardene.

• Det er farlig å utsette produktet for 
regn, snø, sol og vind pga. elektrisk 
sikkerhet.

• Ta kontakt med autorisert service når 
en strømkabel skades for å unngå 
fare.

• Plugg aldri kjøleskapet inn i 
vegguttaket under installasjonen. 
Dette kan føre til fare for døden eller 
alvorlig skade.

• Dette kjøleskapet er kun beregnet til 
for å oppbevare mat. Det skal ikke 
brukes til noen andre formål.

• Merket med tekniske spesifikasjoner 
befinner seg på venstre vegg inne i 
kjøleskapet.

• Koble aldri kjøleskapet til 
strømsparesystemer, de kan skade 
kjøleskapet.

• Hvis det finnes et blått lys på 
kjøleskapet, ikke se på det blå lyset 

med optiske verktøy.
•  For manuelt kontrollerte kjøleskap 

vent i minst 5 minutter for å starte 
kjøleskapet etter et strømbrudd.

•  Denne brukerhåndboken skal 
overleveres til neste eier av produktet 
hvis det skifter eier.

• Unngå å skade strømkabelen ved 
transport av kjøleskapet. Bøying 
av kabelen kan forårsake brann. 
Plasser aldri tunge gjenstander på 
strømledningen. Ikke berør støpselet 
med våte hender når du kobler til 
produktet.

• Ikke koble til kjøleskapet hvis 
vegguttaket er løst.

• Ikke sprut vann direkte på de ytre 
eller indre delene av produktet av 
sikkerhetsmessige grunner.

• Ikke spray stoffer som inneholder 
antennelige gasser, slik som 
propangass i nærheten av 
kjøleskapet for å unngå brann- og 
eksplosjonsfare.

• Ikke plasser gjenstander som er fylt 
med vann oppå kjøleskapet, da det 
kan føre til elektrisk støt eller brann.

•  Ikke overbelast kjøleskapet med 
for mye mat. Hvis det overlastes, 
kan maten falle ned og skade deg 
og kjøleskapet når du åpner døren. 
Ikke plasser gjenstander oppe 
på kjøleskapet, da disse kan falle 
ned ved åpning eller lukking av 
kjøleskapsdøren.
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•  Produkter som trenger en nøyaktig 
temperaturkontroll (vaksiner, 
varmesensitive medisiner, 
forskningsmaterialer osv.), skal ikke 
oppbevares i kjøleskapet.

•  Hvis det ikke skal brukes på lang 
tid, skal kjøleskapet kobles fra 
strømuttaket. Et problem i den 
elektriske kabelen kan føre til brann.

• Tuppen på den elektriske pluggen 
skal rengjøres regelmessig, ellers kan 
det oppstå brann.

• Tuppen på pluggen skal rengjøres 
regelmessig med en tørr klut, ellers 
kan det oppstå brann.

• Kjøleskapet kan flytte seg hvis de 
justerbare beina ikke er riktig sikret 
på gulvet. Riktig sikring av justerbare 
bein på gulvet kan forhindre at 
kjøleskapet flytter seg.

• Når du bærer kjøleskapet, ikke hold 
det etter dørhåndtaket. Da kan det 
knekke av.

• Hvis du må plassere produktet 
ved siden av et annet kjøleskap 
eller fryser, skal avstanden mellom 
enheten være minst 8 cm. Ellers 
kan sideveggene som grenser til 
hverandre bli fuktige.

For produkter med en 
vanndisplenser:
 Vanntrykket skal være minst 1 bar. 

Vanntrykket skal være maks. 8 bar.
• Bruk kun drikkevann.

Barnesikring
•  Hvis du har en lås på døren, skal 

nøkkelen oppbevares utilgjengelig for 
barn.

• Barn må passes på for å sikre at de 
ikke tukler med produktet.

HCA-advarsel
Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 
Denne gassen er brennbar. Derfor, 
vær forsiktig så kjølesystemet og 
rørene ikke ødelegges under bruk og 
transport. I tilfelle skade skal produktet 
holdes på avstand fra potensielle 
brannkilder som kan gjøre at produktet 
begynner å brenne, og ventiler rommet 
der enheten er plassert. 
Ignorer denne advarselen hvis 
produktets kjølesystem inneholder 
R134a: 
Typen gass som brukes i produktet er 
oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøleskapet.
Kast aldri produktet inn i flammer.
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Ting å gjøre for å spare 
energi
• Ikke hold dørene til kjøleskapet åpne 

over lang tid.
• Ikke putt varm mat eller drikke i 

kjøleskapet.
• Ikke overlast kjøleskapet slik at luften 

sirkulerer inne i kjøleskapet hvis den 
ikke forhindres.                                                     

• Ikke installer kjøleskapet under 
direkte sollys eller i nærheten av 
varmeutstrålende apparater, slik som 
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.

• Se til å holde maten i lukkede 
beholdere.

• For produkter med en fryserdel: 
Du kan lagre maksimale mengder 
mat i fryseren hvis du fjerner 
hyllen eller skuffen i fryseren. 
Energiforbruksverdien som er oppgitt 
for kjøleskapet har blitt bestemt ved 
å fjerne fryserhyllen eller skuffen og 
under maksimal last. Det er ingen 
fare ved bruk av hyllene eller skuffen i 
henhold til form og størrelse på maten 
som skal fryses.

• Opptining av frossenmat 
i kjøleskapsdelen vil både 
gi energisparing og bevare 
matkvaliteten.
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3  Installasjon

B Vennligst husk at produsenten 
ikke skal holdes ansvarlig 
hvis informasjonen som gis i 
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige 
ved ny transportering av 
kjøleskapet
1. Kjøleskapet må tømmes og rengjøres 

før transport.
2. Hyller, tilbehør, 

grønnsaksoppbevaringsboks osv. i 
kjøleskapet må festes godt med teip 
mot støt før innpakning.

3. Innpakningen må festes med 
tykk teip og sterke tau, og 
transportreglene på pakningen må 
følges.

Vennligst ikke glem...
Hvert resirkulert material er en 
uunnværelig kilde for naturen of for de 
nasjonale ressursene.
Hvis du ønsker å bidra til resirkulering 
av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

Før du bruker kjøleskapet
Før du begynner å bruke kjøleskapet 
må du kontrollere følgende:
1. Er de indre delene av kjøleskapet 

tørre, og kan luften sirkulere fritt på 
baksiden av skapet?

2. Installer de 2 plastkildene slik som vist 
på figuren. Plastkiler vi gi nødvendig 
avstand mellom kjøleskapet og 
veggen for å kunne gjøre det mulig 
med luftsirkulasjon. (Den illustrerte 
figuren er kun et eksempel og 
samsvarer ikke helt med ditt produkt.)

3. Rengjør de indre delene av 
kjøleskapet slik som anbefalt i 
avsnittet "Vedlikehold og rengjøring".

4. Sett kjøleskapets støpsel inn i uttaket. 
Hvis kjøleskapsdøren er åpen, vil lyset 
inne i skapet tennes.

5.  Du vil høre en lyd når kompressoren 
starter opp. Væsken og gassene 
som er foreglet inne i kjølesystemet 
også kan lage litt støy, selv om 
kompressoren ikke går, og dette er 
helt normalt. 

6. Frontkantene på kjøleskapet kan 
føles varme. Dette er normalt. Disse 
områdene er designet til å være 
varme for å unngå kondens.

Elektrisk tilkobling
Tilkople produktet til et jordet uttak 
som er beskyttet av en sikring med 
riktig kapasitet.
Viktig:
•  Tilkoplingen skal være i 

overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter.



NO9

•  Strømledningens støpsel skal være 
lett tilgjengelig etter installasjon.

•  Oppgitt spenning må tilsvare 
spenningen i strømnettet ditt.

•  Skjøtekabler og flerveisplugger skal 
ikke brukesfor tilkobling.

B En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B Produktet skal ikke brukes før det er 
reparert! Det er fare for elektrisk støt!

Bortskaffing av emballasjen
Innpakningsmaterialer kan være farlige 
for barn. Hold innpakningsmaterialene 
utilgjengelig for barn eller kast dem 
ved sortering etter avfallsforskriftene. 
Ikke kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.
Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.
Bortskaffing av det gamle 
kjøleskapet
Bortskaff det gamle kjøleskapet uten å 
skade miljøet.
• Du kan forhøre deg med din 

autoriserte forhandler eller 
avfallssorteringssenteret der du bor 
om bortskaffing av kjøleskapet ditt.

Før du bortskaffer kjøleskapet, kutt av 
strømstøpselet, og hvis det finnes låser 
på døren, se til at de ikke lenger virker, 
slik at barn beskyttes mot all fare.
Plassering og installasjon
A Hvis inngangsdøren til rommet 
der kjøleskapet skal plasseres ikke er 
bred nok for å få gjennom kjøleskapet, 
ring autorisert service for å få dem til å 
fjerne dørene på kjøleskapet og før det 
gjennom døren sideveis. 
1. Installer kjøleskapet på et sted det 
er enkelt å bruke det.
2. Hold kjøleskapet på avstand fra 
varmekilder, fuktige steder og direkte 
sollys.

3. Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt kjøleskapet for å 
oppnå en effektiv drift. Hvis kjøleskapet 
skal plasseres i en innbygging i 
veggen, må det være minst 5 cm 
avstand fra taket og 5 cm fra veggen. 
Hvis gulvet er dekket med et teppe, 
skal produktet heves 2,5 cm fra gulvet. 
4. Plasser kjøleskapet på jevn 
gulvoverflate for å unngå støt.
5. Ikke oppbevar kjøleskapet i 
omgivelser med temperaturer under 
10°C.
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4  Forberedelse
• Kjøleskapet skal installeres minst 

30 cm på avstand fra varmekilder, 
slik som f.eks. komfyrer, ovner, 
sentralvarme og kokeplater, samt 
minst 5 cm borte fra elektriske ovner 
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

• Omgivelsestemperaturen i det 
rommet der kjøleskapet plasseres 
skal være minst 10°C. Bruk av 
kjøleskapet under kaldere forhold 
enn dette anbefales ikke pga. 
effektiviteten.

• Vennligst se til at de indre delene av 
kjøleskapet rengjøres grundig.

• Hvis to kjøleskap skal installeres ved 
siden av hverandre, skal det være en 
avstand på minst 2 cm mellom dem.

• Når du bruker kjøleskapet for første 
gang, vennligst følg instruksene rundt 
de første seks timene.

 - Døren skal ikke åpnes ofte.
 - Det skal kun brukes tomt uten mat.
 - Ikke trekk ut støpselet for 

kjøleskapet. Hvis et strømbrudd 
oppstår som du ikke kan kontrollere, 
vennligst se advarsler i avsnittet 
“Anbefalte løsninger på problemer”.

• Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting.
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Utskifting av lyspæren inne i 
skapet 

Hvis pæren skulle gå, skrur du av 
kjøleskapet ved vegguttaket og 
trekker ut pluggen til apparatkabelen. 
Følg instruksjonene nedenfor for å 
kontrollere om lyspæren har løsnet av 
seg selv.

Hvis lyset ennå ikke virker, skaffer 
du deg en 15 W erstatningspære 
med E14 skrusokkel fra den lokale 
elektriske forhandleren og monterer 
den som følger:
1. Skru av kjøleskapet ved 
vegguttaket, og trekk ut støpselet. Det 
kan være nyttig å fjerne hyller for lett 
tilgang.
2. Fjern lysdiffuserdekselet slik som 
vist på figuren (a-b).
3. Skift ut den utbrente lyspæren.
4. Remonter lysdiffuserdekselet slik 
som vist på figuren (c).
   “Skyv fast for å sikre at dekselet er 
riktig montert.”
5.  Kvitt deg med den utbrente pæren 
på riktig måte med en gang.
“Ny lyspære kan lett fås fra en lokal 
elektrisk eller GDS-butikk.”
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Juster føttene
Hvis kjøleskapet ikke er balansert:
Du kan balansere kjøleskapet ved 
å rotere frontbeina slik som illustrert 
på figuren. Hjørnet der beina finnes 
senkes når du roterer dem i retningen 
av den svarte pilen og løftes når du 
roterer i motsatt retning. Det er lettere 
hvis du får hjelp til å løfte kjøleskapet 
mens du gjennomfører denne 
prosessen.

 Installasjon (under benken)

• Intern høyde på benken skal være 
820 mm.
(!) Komfyrer eller andre varmekilder 
skal ikke plasseres over benken der 
apparatet er installert under benken.
• Strømuttaket i veggen skal befinne 
seg rett til venstre eller høyre for 
apparatet.

• Fjern toppdekselet på apparatet. Det 
er 4 skruer (2 stk. på baksiden, 2 stk. 
under frontkanten) som skal fjernes. 
Fig. 1
• Kutt delen som vist på bildet, og fjern 
den ved hjelp av tang.
• Plasser apparatet under benken, 
og juster frontføttene inntil toppen når 
benken.
For å kunne bruke produktet under 
benken skal avstanden mellom 
veggen og referansen indikert i 
toppforbindelsesplasten være minst 
595 mm. 
Fig. 2-3
• Fest apparatet under benken ved 
bruk av 2 av skruene som ble fjernet 
fra toppdekslet. (Materialet på benken 
må være plast- eller trebasert!) 
Fig. 4
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Omhengsling av dørene
Gå frem i nummerrekkefølge .
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Omhengsling av dørene
Gå frem i nummerrekkefølge .
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5 Bruke kjøleskapet

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Driftstemperaturen justeres med 
temperaturkontrollen.

1 = Laveste kjøleinnstilling 
(Varmeste innstilling)
5 = Høyeste kjøleinnstilling 
(Kaldeste innstilling)

(eller)

Min. = Laveste kjøleinnstilling 
(Varmeste innstilling)
Maks. = Høyeste kjøleinnstilling 
(Kaldeste innstilling) 
Gjennomsnittstemperaturen inne i 
kjøleskapet bør ligge på om lag +5°C.
Vennligst velg innstilling etter ønsket 
temperatur.
Du kan stoppe bruken av apparatet 
ved å stille termostatbryteren til 
“0”-stillingen.

Vennligst merk at det vil være ulike 
temperaturer i kjøleområder.
Det kaldeste området er rett ovenfor 
grønnsaksområdet.

Interiørtemperaturen avhenger også 
av omgivelsestemperaturen, hvor ofte 
døren åpnes og mengde mat som 
oppbevares inne i skapet.    
Hvis døren åpnes ofte, kan 
temperaturen inne i kjøleskapet øke.
Av denne grunn anbefales det å lukke 
døren igjen så snart som mulig etter 
bruk.

Frysing

Frysing av matvarer

Fryseområdet er merket med   
dette symbolet.
Du kan bruke innretningen til å fryse 
fersk mat, samt lagre mat som allerede 
er frossen.
Vennligst se anbefalingene på 
pakningen av maten.

• OBS
Ikke frys drikkevarer, da frossen væske 
kan sprenge flasken.

Vær forsiktig med frosne produkter slik 
som fargede isterninger.
Ikke gå ut over frysekapasiteten 
i apparatet over 24 timer. Se 
typebetegnelsen.  
For å opprettholde kvaliteten på maten 
må frysingen skje så raskt som mulig.
Dermed vil ikke frysekapasiteten 
overstiges, og temperaturen inne i 
fryseren vil ikke stige.

• OBS
Hold alltid dypfrossen mat på avstand 
fra fersk mat.
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Ved dypfrysing av varm mat, vil 
kjølekompressoren jobbe inntil 
maten er helt frossen. Dette kan 
føre til midlertidig nedkjøling av 
kjøleskapsdelen.

Hvis det er vanskelig å åpne 
fryserdøren rett etter at du har lukket 
den, trenger du ikke bekymre deg. 
Dette er pga. trykkforskjellen som 
gradvis vil utjevne seg og la døren 
åpnes som vanlig etter noen få 
minutter.
Du vil høre en vakuumlyd rett etter du 
lukker døren. Dette er helt normalt.

Lag isbiter

Fyll isbitbrettet 3/4 fullt med vann og 
plasser det i fryseren.
Så snart vannet er blitt til is kan du ta 
ut isterningene.
Ikke bruk skarpe gjenstander som 
kniver eller gafler til å fjerne isen. Det er 
fare for skade!

La isen tine lett eller hold bunnen av 
brettet i varmt vann i kort tid.

Lagring av frosne matvarer

Delen for frossen mat er merket med  
 dette symbolet.

Delen for frossen mat egner seg 
for lagring av mat som allerede er 
frossen. Se alltid på anbefalingene om 
matvaren egner seg for fryselagring.

Avising av kjøleskapet

Store isansamlinger vil redusere 
efektiviteten på fryseren.

Det anbefales derfor at du aviser 
innretninga minst 2 ganger årlig eller 
når isdannelsen overstiger 7 mm 
Avis innretningen når det er lite eller 
ingen mat i den.

Ta ut den dypfrosne maten. Pakk den 
dypfrosne maten inn i flere lag papir, 
eller i et teppe, og hold den på en 
kjølig plass.
Kople fra innretningen eller slå 
av eller fjern sikringen for å starte 
avisingsprosessen.
Ta ut tilbehør (for eksempel hylle, 
skuff osv.) fra innretningen og bruk en 
passende beholder for å samle opp 
smeltevannet.

Bruk en svamp eller myk klut for å 
fjerne smeltevann ved behov ved 
frysedelen. 

 Og delen for frossenmat 

Hold døren åpen under avising.
For hurtigere avising kan det plasseres 
beholdere med varmtvann inne i 
skapet.
Ikke bruk elektriske apparater, 
avisingsspray eller spisse eller skarpe 
gjenstander som kniver eller gafler til å 
fjerne isen.
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Etter avising er fullført, rengjør 
innsiden.

Kople apparatet til strømuttaket igjen. 
Putt tilbake den frosne maten i skuffer 
og inn i fryseren.

Nedkjøling

Oppbevaring av mat

Kjøleskapsdelen brukes for kortvarig 
oppbevaring av ferske matvarer og 
drikkevarer.
Lagre melkeprodukter i tiltenkt del i 
kjøleskapet.
Flasker kan oppbevares i 
flaskeholderen eller i flaskehyllen i 
døren.
Rått kjøtt oppbevares best i 
polyetylenpose i delen helt på bunnen 
av kjøleskapet.  
La varm mat og drikke kjøle seg ned 
i romtemperatur før de plasseres i 
kjøleskapet.

• OBS
Lagre konsentrert alkohol i beholder 
kun stående og godt lukket.
• OBS
Lagre aldri eksplosive stoffer eller 
beholdere med brennbar drivgass 
(trykkbeholder for krem, sprayflasker 
og liknende) i kjøleskapet.
Det er fare for eksplosjon.

Avising av kjøleskapet

Kjøleskapsdelen ises av automatisk. 
Avisingsvannet renner ned avløpsrøret 
via et samlekar på baksiden av 
apparatet.
Under avising vil det danne seg 
vanndråper bakerst i kjøleskapet pga. 
fordampning.
Hvis ikke alle dråpene renner ned, 
kan de fryse igjen etter at avisningen 
er fullført. Fjern dem med en myk 
klut fuktet med varmt vann. Ikke bruk 
harde eller skarpe gjenstander.

Kontroller flyten på smeltevannet av og 
til. Det hender at det kan tilstoppes. 
Rengjør ved hjelp av en piperenser 
eller noe tilsvarende.
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6  Vedlikehold og rengjøring

A Bruk aldri bensin, benzen eller 
lignende stoffer til rengjøring.

B Vi anbefaler at du trekker ut støpselet 
på appartet før rengjøring.

C Bruk aldri noen skarpe redskaper 
eller rengjøringsmidler med 
skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen.

C Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. ½ liter vann for 
å rengjøre innsiden av skapet og tørk 
det tørt.

B Pass på at det ikke kommer vann 
inn i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B Hvis kjøleskapet ikke skal brukes over 
en lengre periode, må du trekke ut 
støpselet, ta ut alle matvarer, rengjøre 
det og sette døren på klem.

C Kontroller pakningene til dørene 
jevnlig for å sikre at de er rene og fri 
for matrester.

C For å demontere dørstativene tar du 
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

Beskyttelse av 
plastoverflater 
C Ikke putt flytende oljer eller oljekokte 

måltider i kjøleskapet i uforseglede 
beholdere, da disse kan ødelegge 
plastoverflatene i kjøleskapet. 
Ved søling eller smøring av olje 
på plastoverflater, rengjør og rens 
relevant del av overflaten med en 
gang med varmt vann.
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7  Anbefalte løsninger på problemer
Kontroller følgende liste før du ringer service. Det kan spare deg tid og penger. 
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstår fra defekt utføring eller 
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt 
produkt.

Kjøleskapet virker ikke
• Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet inn i strømuttaket.
• Har sikringen til uttaket kjøleskapet er tilknyttet eller hovedsikringen gått? 

Kontroller sikringen.
Kondens på sideveggen av kjøleskapet. (MULTI ZONE, COOL CONTROL og 
FLEXI ZONE)
• Svært kalde omgivelsesforhold. Hyppig åpning eller lukking av døren. Svært 

fuktige omgivelsesforhold. Lagring av mat som inneholder væske i åpne 
beholdere. Døren står på gløtt.

• Still termostaten til kaldere grad. 
• Reduser tiden døren står åpen eller bruk mindre hyppig.
• Dekk til mat som lagres i åpne beholdere med egnet materiale.
• Tørk av kondensen med en tørr klut og kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren går ikke

• Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strømbrudd eller 
utplugging og innplugging hvis kjølevæsketrykket i kjølesystemet til kjøleskapet 
ikke er balansert.

• Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service hvis kjøleskapet 
ikke starter etter utløpet av denne tiden.

• Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk 
avisningskjøleskap. Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.

• Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. Kontroller at støpselet er satt godt inn 
i kontakten.

• Er temperaturinnstillingene foretatt riktig? Det er strømbrudd. Ring 
strømleverandøren.
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Kjøleskapet går hyppig eller over lang tid.

• Det nye kjøleskapet kan være bredere enn det gamle. Dette er helt normalt. 
Store kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.

• Romtemperaturen kan være høy. Dette er helt normalt.
• Kjøleskapet kan ha vært plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig 

nedkjøling av kjøleskapet kan ta et par timer lenger.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Varm 

mat forårsaker lengre drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker 
oppbevaringstemperatur.

• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid. Varm luft som har 
kommet inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over lang tid. Åpne dørene 
mindre hyppig.

• Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på gløtt. Kontroller om dørene er tett 
lukket.

• Kjøleskapet er justert til svært kald temperatur. Juster kjøleskapets temperatur til 
høyere grad og vent inntil temperaturen er oppnådd.

• Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt 
eller ikke på plass. Rengjør eller skift ut tetningen. Skadet/ødelagt tetning gjør at 
kjøleskapet går over lang tid for å opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er svært lav, mens kjøleskapstemperaturen er tilstrekkelig.

• Fryserens temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster fryserens 
temperatur til høyere grad og kontroller.

Kjøleskapstemperaturen er svært lav, mens frysertemperaturen er tilstrekkelig.

• Kjøleskapets temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster kjøleskapets 
temperatur til høyere grad og kontroller.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.
• Kjøleskapets temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster kjøleskapets 

temperatur til høyere grad og kontroller.
Temperaturen i kjøleskapet eller fryseren er svært høy.

• Kjøleskapets temperatur er justert til svært høy grad. Kjøleskapsjusteringen 
har virkning på temperaturen til fryseren. Endre temperaturen i kjøleskapet eller 
fryseren inntil kjøleskapets eller fryserens temperatur når et tilstrekkelig nivå.

• Døren kan ha stått på gløtt. Lukk døren helt.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Vent inntil kjøleskap 

eller fryser når ønsket temperatur.
• Kanskje kjøleskapet nettopp ble tilkoblet.  Fullstendig nedkjøling av kjøleskapet 

tar tid pga. størrelsen.



NO21

Støy som ligner lyden av sekunder som høres fra en analog klokke kommer fra 
kjøleskapet.
• Støyen kommer fra solenoidventilen på kjøleskapet. Solenoidventilen har til 

hensikt å sikre at kjølemiddelet passerer gjennom delen som kan justeres til kjøle- 
eller frysetemperaturer og utføre kjølefunksjoner.  Dette er normalt og er ingen feil.

Driftslyden øker når kjøleskapet går.
• Ytelsesegenskapene til kjøleskapet kan endres etter endringene i 

omgivelsestemperaturen. Dette er helt normalt og er ingen feil.
Vibrasjon eller klapring.
• Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet vugger når det flyttes sakte. Se til at 

gulvet et jevnt, sterkt og har evne til å bære kjøleskapet.
• Støyen kan forårsakes av gjenstandene som legges inn i kjøleskapet. Slike 

gjenstander skal fjernes fra toppen av kjøleskapet.
Det er lyder som ligner væskesøl eller spraying.
•  Væske- og gasstrømninger skjer etter virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er 

helt normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.
• Luftvifter brukes for at kjøleskapet skal kjøle effektivt. Dette er helt normalt og er 

ingen feil.
Kondens på de indre veggene på kjøleskapet.
• Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil. 
• Dørene står på gløtt. Se til at dørene lukkes fullstendig.
• Dørene kan ha vært åpnet svært hyppig eller stått åpne i lang tid. Åpne døren 

mindre hyppig.
Fuktighet oppstår på utsiden av kjøleskapet eller mellom dørene.
• Været kan være fuktig. Dette er helt normalt ved fuktig vær. Når fuktigheten er 

lavere, vil kondensen forsvinne.
Dårlig lukt inne i kjøleskapet.
• Det må rengjøres inni kjøleskapet. Rengjør innsiden av kjøleskapet med en 

svamp, varmt vann eller karbonert vann.
• Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forårsake lukten. Bruk en annen 

beholder eller annet merke på innpakningsmaterialet.
Døren(e) lukkes ikke.
• Matpakninger forhindrer lukking av døren. Flytt pakninger som forhindrer lukking 

av døren.
• Kjøleskapet er antagelig ikke plassert helt vertikalt på gulvet og kan vugge når det 

beveges forsiktig. Juster høydeskruene.
• Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til å bære 

kjøleskapet.
Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.
• Mat kan berøre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen på nytt.



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 
através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 
antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajuda-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e colocar em funcionamento o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente aquelas relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A Aviso contra condições de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso contra a voltagem eléctrica.

Este produto ostenta o símbolo de classificação selectiva para resíduos de
equipamentos eléctricos e electrónicos (REEE).
Isto significa que este produto deve ser tratado de acordo com a Directiva Europeia
2002/96 EC para que seja reciclado ou desmantelado afim de minimizar o seu impacto
no meio ambiente. Para mais informações, contacte por favor as suas autoridades
locais ou regionais.

Os produtos electrónicos não incluídos neste processo de classificação selectiva são
potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana devido à presença de
substâncias perigosas.
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1  O seu frigorífico  

1- Prateleiras movíveis
2- Luz interior & Botão do termóstato
3- Canal de recolha da água da 

descongelação - Tubo de drenagem
4 - Tampa da gaveta para frutos e legumes
5- Gaveta para frutos e legumes
6- Pés frontais ajustáveis
7- Compartimento para produtos lácteos

8- Prateleiras da porta
9- Porta-ovos
10- Prateleira para garrafas
11- Garra para garrafas
12- Armação superior

C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas 
e podem não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas 
não estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros 
modelos.
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2 Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as informações seguintes. 
A não-observância destas informações 
pode causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, todas as 
garantias e compromissos de fiabilidade 
tornar-se-ão inválidos.
A vida útil da unidade que adquiriu é de 
10 anos. Este é o período para manter 
as peças de reposição exigidas para a 
unidade a funcionarem conforme descrito.

Uso pretendido
 Este produto está concebido para ser 

usado
– áreas internas e fechadas como casas;
– em ambientes de trabalho fechados, 

como lojas e escritórios;
– em áreas de hospedagem fechadas, 

como casas rurais, hotéis, pensões. 
• Este produto não deve ser usado em 
exteriores.

 Segurança geral
• Quando quiser eliminar/desfazer-se do 

produto, recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os órgãos 
autorizados para obter mais informações.

• Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado para todas as questões e 
problemas relativos ao frigorífico. Não 
tente reparar e nem permita que ninguém 
o faça sem notificar os serviços de 
assistência autorizados.

• Para produtos com um compartimento 
de congelador; Não coma cones de 
gelados e cubos de gelo imediatamente 
após retirá-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode provocar 
queimaduras de frio na sua boca). 

• Para produtos com compartimento 
de congelador; Não coloque bebidas 
líquidas enlatadas ou engarrafadas no 

compartimento do congelador. Caso 
contrário, podem rebentar. 

• Não toque nos alimentos congelados; 
podem ficar presos à sua mão. 

• Desligue o seu frigorífico da tomada antes 
da limpeza ou descongelação.

•  O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão ser 
utilizados nos processos de limpeza 
e descongelação do seu frigorífico. 
Em tais casos, o vapor poderá entrar 
em contacto com as partes eléctricas 
e provocar curto-circuito ou choque 
eléctrico. 

• Nunca use as partes do seu frigorífico, tal 
como a porta, como meios de apoio ou 
degrau. 

• Não utilize dispositivos eléctricos dentro 
do frigorífico.

• Não danifique as partes por onde 
circula a refrigeração, com ferramentas 
perfurantes ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os canais de 
gás do evaporador, as extensões do tubo 
ou os revestimentos da superfície são 
perfurados, causa irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

• Não cubra ou bloqueie os orifícios de 
ventilação do seu frigorífico com nenhum 
tipo de material.

• Os dispositivos eléctricos só devem ser 
reparados por pessoas autorizadas. 
As reparações realizadas por pessoas 
incompetentes causam riscos ao 
utilizador.

• Em caso de qualquer falha quer durante 
uma manutenção ou num trabalho 
de reparação, desligue a alimentação 
eléctrica do seu frigorífico, desligando 
o fusível correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

• Não puxe pelo cabo quando for retirar a 
ficha da tomada. 

• Coloque as bebidas com teor alcoólico 
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mais elevado bem fechadas e na vertical. 
• Nunca guarde latas de aerossol 

inflamáveis e substâncias explosivas no 
frigorífico.

• Não utilize dispositivos mecânicos 
ou outros para acelerar o processo 
de descongelação. Siga apenas as 
instruções recomendadas pelo fabricante.

• Este produto não se destina a ser 
usado por pessoas com incapacidades 
físicas, sensoriais ou mentais ou 
sem conhecimento ou experiência 
(incluindo crianças), a menos que sejam 
supervisionadas por alguém responsável 
pela sua segurança ou que as instrua 
sobre o uso do produto.

• Não utilize um frigorífico avariado. 
Consulte o agente autorizado se tiver 
qualquer questão.

• A segurança eléctrica do seu frigorífico 
apenas poderá ser garantida se o 
sistema de ligação à terra da sua casa 
estiver em conformidade com as normas.

• A exposição do produto à chuva, neve, 
sol e vento é perigosa no que toca à 
segurança eléctrica.

• Para evitar qualquer perigo, contacte o 
serviço autorizado se o cabo eléctrico 
estiver danificado.

• Nunca ligue o frigorífico à tomada de 
parede durante a instalação. Caso 
contrário, poderá ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.

• Este frigorífico foi concebido unicamente 
para guardar alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer outros fins.

• A etiqueta das especificações técnicas 
está localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.

• Nunca ligue o seu frigorífico a sistemas de 
poupança de electricidade, pois podem 
danificá-lo.

• Se o frigorífico possuir luz azul, não olhe 
para ela com dispositivos ópticos.

•  Para frigoríficos controlados 
manualmente, aguarde pelo menos 5 

minutos para voltar a ligá-lo após uma 
falha eléctrica.

•  Este manual de instruções deverá ser 
entregue ao novo proprietário do produto 
quando for dado/vendido a outros. 

• Evite causar danos ao cabo eléctrico 
quando transportar o frigorífico. Dobrar 
o cabo pode causar incêndio. Nunca 
pouse objectos pesados no cabo 
eléctrico. Não toque na ficha com as 
mãos molhadas quando a introduz na 
tomada para ligar o produto.

• Não ligue o frigorífico à tomada, se a 
tomada de parede estiver solta.

• Não deverá ser vaporizado directamente 
nas partes interiores ou interiores do 
produto devido a razões de segurança. 

• Para evitar risco de incêndio e explosão, 
não vaporize substâncias que contenham 
gases inflamáveis, tais como gás 
propano, etc., próximo ao frigorífico.

• Não coloque recipientes que contenham 
água sobre o topo do frigorífico, visto que 
tal poderá resultar em choque eléctrico 
ou incêndio.

•  Não sobrecarregue o frigorífico 
com excesso de alimentos. Se 
sobrecarregado, os alimentos podem 
cair e feri-lo a si e danificar o frigorífico ao 
abrir a porta. Nunca coloque objectos no 
topo do frigorífico, visto que estes podem 
cair quando se abre ou fecha a porta do 
frigorífico.

•  Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, as vacinas, 
medicamentos sensíveis ao aquecimento, 
materiais científicos, etc., não deverão ser 
guardados no frigorífico. 
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•  Se não for utilizado por um longo 
tempo, o frigorífico deve ser desligado 
da tomada. Qualquer problema possível 
no cabo eléctrico poderá resultar em 
incêndio.

• A extremidade da ficha eléctrica deverá 
ser limpa regularmente, caso contrário, 
poderá provocar incêncio.

• A extremidade da ficha eléctrica deverá 
ser limpa regularmente com um pano 
seco; caso contrário, poderá provocar 
incêndio.

• O frigorífico pode mover-se se os pés não 
estiverem devidamente fixados ao piso. 
O ajuste seguro e apropriado dos pés ao 
piso pode impedir o frigorífico se mova.

• Ao transportar o frigorífico, não segure 
pelo puxador da porta. Caso contrário, 
pode quebrar.

• Se posicionar o seu frigorífico próximo 
de outro frigorífico ou arca frigorífica, a 
distância entre os dispositivos deve ser 
de pelo menos 8 cm. Caso contrário, 
as paredes laterais adjacentes podem 
humedecer.

Para produtos com um 
dispensador de água;
 A pressão da conduta de água deve 

ser de no mínimo 1 bar. A pressão da 
conduta de água deve ser de no máximo 
8 bar.

• Use apenas água potável

Segurança com crianças
•  Se a porta possuir uma fechadura, a 

chave deverá ser mantida afastada do 
alcance das crianças.

• As crianças devem ser vigiadas para 
impedir que brinquem com o produto.

Aviso HCA
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 

uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto de incendeie e 
ventile o compartimento no qual a unidade 
está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto contiver 
R134a: 
O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no interior 
do frigorífico.
Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
• Não deixe as portas do seu frigorífico 

abertas durante muito tempo.
• Não coloque alimentos ou bebidas 

quentes no seu frigorífico.
• Não sobrecarregue o seu frigorífico para 

que a circulação do ar no interior não seja 
dificultada.

• Não instale o seu frigorífico sob a luz solar 
directa ou próximo de aparelhos que 
emitem calor tais como fornos, máquinas 
de lavar louça ou radiadores.

• Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

• Para produtos com um compartimento 
de congelador; Pode armazenar uma 
quantidade máxima de alimentos no 
congelador se remover a prateleira 
ou gaveta do congelador. O valor do 
consumo de energia indicado no seu 
frigorífico foi determinado removendo a 
prateleira do congelador ou a gaveta e 
com carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta 
de acordo com as formas e tamanhos 
dos alimentos a serem congelados.

• Descongelar os alimentos congelados 
no compartimento do frigorífico poupará 
energia e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação

B Por favor, lembre-se de que o fabricante 
não pode ser responsabilizado se não 
forem observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta para 

frutas e legumes, etc. do seu frigorífico 
devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes de 
voltar a empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 
indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.
Se quiser contribuir para a reciclagem dos 
materiais da embalagem, pode obter mais 
informações nos organismos relativos ao 
ambiente ou junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico
Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada de 
terra, que esteja protegida por um fusível 
com a capacidade apropriada.
Importante:
•  A ligação deve estar em concordância 

com os regulamentos nacionais.
•  A ficha do cabo de alimentação deve 

estar facilmente acessível após a 
instalação.

•  A voltagem especificada deve ser igual à 
sua voltagem eléctrica.

•  Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um electricista 
qualificado.

B O produto não deve ser utilizado antes 
de ser reparado! Há risco de choque 
eléctrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem ser 
perigosos para as crianças. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instruções sobre o 
lixo. Não os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho
Elimine o seu frigorífico velho sem causar 
qualquer perigo ao meio ambiente.
• Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do lixo 
do seu município a respeito da eliminação 
do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim 
de proteger as crianças contra qualquer 
perigo.
1.O interior do frigorífico está seco e o 
ar pode circular livremente na sua parte 
traseira?
2.Introduza os 2 calços plásticos na 
ventilação traseira, conforme mostrado 
na figura seguinte. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância necessária 
entre o seu frigorífico e a parede, 
permitindo assim a livre circulação do ar.
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1

2

3
3

3
1

3.Limpe o interior do frigorífico conforme 
recomendado na secção “Manutenção e 
limpeza”.
4.Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. A 
luz interior acender-se-á quando a porta 
do frigorífico for aberta.
5.Ouvirá um ruído quando o compressor 
começar a trabalhar. O líquido e os gases 
no interior do sistema de refrigeração 
também podem fazer algum ruído, mesmo 
que o compressor não esteja a funcionar, o 
que é perfeitamente normal. 
6.As arestas da frente do frigorífico podem 
ficar quentes. Isto é normal. Estas arestas 
são projectadas para ficarem quentes, a 
fim de evitar a condensação.

Colocação e instalação
A  Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente larga 
para que ele passe, chame o serviço de 
assistência autorizado para que possam 
remover as portas do seu frigorífico e 
passá-lo de forma inclinada através da 
porta. 
1. Instale o seu frigorífico num local que 
permita fácil acesso.
2. Mantenha o seu frigorífico longe das 
fontes de calor, lugares húmidos e luz solar 
directa.

3. Deve existir uma circulação de ar 
adequada à volta do seu frigorífico, para 
que obtenha um funcionamento eficiente. 
Se o frigorífico for colocado numa 
reentrância da parede, deve haver uma 
distância mínima de 5cm do tecto e, pelo 
menos, 5 cm da parede. Se o piso for 
coberto por alcatifa, o seu produto deve 
ter uma elevação de 2,5 cm do chão. 
4. Coloque o seu frigorífico num pavimento 
uniforme para evitar solavancos.
5. Não mantenha o seu frigorífico em 
temperaturas ambientes inferiores a 10ºC.
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4   Preparação

CO seu frigorífico deverá ser instalado 
a uma distância mínima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 
não deverá ficar exposto directamente à 
luz solar.
CA temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado o 
seu frigorífico não deve ser inferior a 10 
ºC. Utilizar o seu frigorífico em condições 
de temperatura mais baixas não é 
recomendado em atenção à sua eficiência.
CCertifique-se de que o interior do seu 
frigorífico esteja completamente limpo.
CSe forem instalados dois frigoríficos lado 
a lado, deverá existir uma distância mínima 
de 2 cm entre eles.
CQuando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis horas 
iniciais.
 - A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.
 - Deve começar a funcionar 
vazio, sem alimentos no interior.
 - Não retire a ficha da tomada 
do seu frigorífico. Se houver uma 
falha de energia inesperada, por favor, 
consulte os avisos na secção “Soluções 
recomendadas para os problemas”.
CA embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras.
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Substituição da lâmpada 
interior 

No caso da luz falhar, desligue o 
equipamento retirando a ficha da tomada 
de parede. Siga as instruções abaixo para 
verificar se a lâmpada não ficou solta.

Se a falha na lâmpada persistir, adquira 
uma de 15 Watts (máx.) com casquilho de 
rosca e instale-a conforme seguinte:
1. Desligue o equipamento retirando a 
ficha da tomada de parede. Para facilitar o 
acesso, pode remover as prateleiras.
2. Remova a tampa do difusor da lâmpada 
conforme mostrado na figura (a-b).
3. Substitua a lâmpada queimada.
4. Recoloque a tampa do difusor da 
lâmpada conforme mostrado na figura (c).
   “Empurre firmemente para assegurar 
que a tampa fique encaixada de forma 
correcta”.
5. Desfaça-se, imediatamente, da 
lâmpada defeituosa.
“A lâmpada de substituição pode ser 
facilmente encontrada numa boa loja da 
especialidade”.



PT11

Regulacja nóżek
Jeśli lodówka nie stoi równo;
Można wyrównać jej ustawienie obracając 
przednie nóżki, tak jak pokazano na 
rysunku. Narożnik lodówki obniża się 
obracając nóżkę w tym narożniku w 
kierunku czarnej strzałki, lub podnosi 
obracając nóżkę w przeciwnym kierunku. 
Proces ten ułatwi lekkie uniesienie lodówki 
z pomocą innej osoby.

 Instalação (Sob o balcão)

• A altura interna do balcão deve ser de 
820 mm.
(!) Sobre o balcão onde, sob ele, é 
instalado o equipamento não devem ser 
colocados fogões ou outras fontes de 
calor.
• As tomadas de corrente de parede deve 
estar próximas do lado direito ou esquerdo 
do equipamento.

• Remova a tampa superior do 
equipamento.  Existem 4 parafusos (2 
peças na parte de trás, 2 peças debaixo 
da extremidade frontal) que devem ser 
removidos. 
Fig. 1
• Corte a parte mostrada na figura e, em 
seguida, remova-a com a ajuda de um 
alicate.
• Coloque o seu equipamento sob o 
balcão e ajuste os pés frontais até que a 
sua parte superior fique em contacto com 
o balcão.
Afim de utilizar o produto sob o balcão, 
a distância entre a parede e a referência 
indicada no plástico de ligação superior 
deve ser no mínimo de 595 mm. 
Fig. 2-3
• Fixe o equipamento sob a bancada 
utilizando os 2 parafusos que foram 
removidos da tampa superior. (O material 
da bancada deve ser de base plástica ou 
madeira!) 
Fig. 4
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5 Utilizar o seu frigorífico

A temperatura de funcionamento é 
regulada pelo respectivo controlo.

1 = Definição de arrefecimento mais 
baixa (Definição mais quente)
5 = Definição de arrefecimento mais 
elevada (Definição mais fria)

(Ou)

Mín. = Definição de arrefecimento 
mais baixa 
(Definição mais quente)
Máx. = Definição de arrefecimento 
mais elevada 
(Definição mais fria) 
A temperatura média dentro do 
frigorífico deve ser cerca de +5°C.
Escolha a definição de acordo com a 
temperatura pretendida.
Pode parar o funcionamento do seu 
equipamento, rodando o botão do 
termóstato para a posição “0”.

Note que existem temperaturas 
diferentes na área de arrefecimento.
A área mais fria está imediatamente 
acima do compartimento para 
vegetais.

A temperatura inferior também 
depende da temperatura ambiente, da 
frequência com que a porta é aberta e 
da quantidade de alimentos mantidos 
no interior do equipamento.    
A abertura frequente da porta faz subir 
a temperatura inferior.
Assim, recomendamos o fecho da 
porta o mais rapidamente possível 
após a utilização.

Congelar

Congelar alimentos

O compartimento do congelador está 
marcado com este símbolo .
Pode utilizar o equipamento para 
congelar alimentos frescos, bem 
como para guardar alimentos pré-
congelados.
Consulte as recomendações 
fornecidas na embalagem do alimento.

• Atenção
Não congele bebidas gaseificadas já 
que a garrafa pode rebentar quando o 
líquido estiver congelado.

Tenha cuidado com os produtos 
congelados, como os cubos de gelo 
coloridos.
Não ultrapasse a capacidade de 
congelação do equipamento por um 
período superior a 24 horas. Consulte 
a placa de características.  
Para manter a qualidade dos 
alimentos, o congelamento deve 
ser efectuado o mais rapidamente 
possível.
Assim, a capacidade de congelação 
não será excedida, e a temperatura no 
interior do congelador não aumentará.
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• Atenção
Mantenha os alimentos já congelados 
sempre separados dos alimentos 
guardados frescos.

Quando congelar alimentos quentes, 
o compressor de arrefecimento 
funcionará até os alimentos estarem 
completamente congelados. 
Esta situação pode provocar, 
temporariamente, um arrefecimento 
excessivo do compartimento de 
refrigeração.

Se tiver dificuldade em abrir a porta do 
congelador, após ela ter sido aberta, 
não se preocupe. Esta situação 
deve-se à diferença de pressão de 
compensação. Após alguns minutos a 
porta abrir-se-á normalmente.
Ouvirá um som de vácuo logo após 
o fecho da porta. Esta situação é 
perfeitamente normal.

Fazer cubos de gelo

Encha as formas para gelo até 3/4 
da sua capacidade e coloque-as no 
congelador.
Assim que a água se transformar em 
gelo, pode retirar os cubos.
Nunca utilize objectos pontiagudos, 
como facas ou garfos, para remover 
os cubos de gelo. Este procedimento 
pode causar lesões!

Deixe os cubos de gelo 
descongelarem ligeiramente, ou 
coloque o fundo da forma em água 
quente durante um curto espaço de 
tempo.

Armazenar alimentos 
congelados

O compartimento de congelação 
de alimentos está marcado com o 
símbolo  .

O compartimento de congelação 
de alimentos é apropriado para o 
armazenamento de alimentos pré-
congelados. Devem ser sempre 
observadas as recomendações 
para o armazenamento, conforme o 
estabelecido nas embalagens dos 
alimentos.

Descongelação do 
equipamento

O gelo em excesso afecta o 
desempenho de congelação do 
frigorífico.
Por isso, recomendamos que 
descongele o equipamento pelo 
menos duas vezes por ano, ou sempre 
que a altura do gelo exceder 7 mm. 
Descongele o frigorífico com ele vazio 
ou quando tiver poucos alimentos.

Retire os alimentos congelados. 
Embrulhe os alimentos congelados em 
várias camadas de papel, ou numa 
manta, e guarde-os num local frio.
Para iniciar o processo de 
descongelação, retire a ficha da 
corrente eléctrica ou desligue o 
interruptor de circuito.
Retire os acessórios (prateleiras, 
gavetas, etc.) do equipamento e utilize 
um recipiente adequado para recolher 
a água proveniente da descongelação.

Utilize uma esponja ou um pano 
macio para remover a água da 
descongelação, se necessário, no 
compartimento de congelação 

 e no compartimento para 
alimentos congelados 
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Mantenha a porta aberta durante a 
descongelação.
Para uma descongelação mais rápida, 
coloque recipientes com água quente 
no interior do equipamento.
Nunca utilize dispositivos eléctricos, 
aerossóis de descongelação ou 
objectos pontiagudos, como facas ou 
garfos, para remover o gelo.

Depois da descongelação estar 
concluída, limpe o interior.

Ligue novamente o equipamento à 
electricidade. Coloque os alimentos 
congelados nas gavetas e deslize-as 
para dentro do congelador

Arrefecimento

Armazenamento de 
alimentos

O compartimento do frigorífico 
destina-se a armazenar, durante um 
curto período de tempo, alimentos 
frescos e bebidas.
Guarde os produtos lácteos no 
compartimento destinado para o efeito 
no frigorífico.
As garrafas podem ser guardadas no 
respectivo suporte, ou na prateleira 
para garrafas existente na porta.
A carne crua deve ser guardada num 
saco de polietileno, na parte mais 
inferior do frigorífico.  

Deixe as bebidas e alimentos quentes 
arrefecerem antes de os colocar no 
frigorífico.

• Atenção
Guarde álcool concentrado num 
recipiente apenas na vertical e 
hermeticamente fechado.
• Atenção
Não guarde substâncias explosivas 
nem recipientes com gases inflamáveis 
(natas enlatadas, aerossóis, etc.) no 
equipamento.
Existe perigo de explosão.
Descongelação do 
equipamento
O compartimento do frigorífico 
descongela-se automaticamente. A 
água da descongelação circula através 
do tubo de drenagem até dentro de 
recipiente colocado na parte de trás 
do equipamento.
Durante a descongelação, são 
formadas gotas de água na parede 
posterior do refrigerador devido à 
evaporação.
Se nem todas as gotas caírem, podem 
congelar de novo depois de completar 
a descongelação. Remova-as com 
um pano macio humedecido em água 
quente. Não utilize objectos duros ou 
pontiagudos.

Verifique periodicamente o fluxo 
de água da descongelação. 
Ocasionalmente, o sistema pode 
entupir. Limpe-o com um limpador de 
tubos ou utensílio semelhante.
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6  Manutenção e limpeza

A Nunca use gasolina, benzeno ou 
substâncias semelhantes para a limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C Utilize água morna para limpar o exterior 
do seu frigorífico e seque-o com um 
pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher de chá 
de bicarbonato de soda dissolvido em 
cerca de meio litro de água para limpar o 
interior e depois seque-o.

B Certifique-se de que não entra água no 
compartimento da lâmpada e nos outros 
itens eléctricos.

B Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos de 
alimentos.

A Para remover os suportes da porta, retire 
todo o seu conteúdo e, em seguida, 
basta empurrar cuidadosamente o seu 
suporte para cima a partir da base.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou comidas 

cozinhadas no óleo no seu frigorífico em 
recipientes abertos, uma vez que podem 
danificar as superfícies plásticas do seu 
frigorífico. No caso de derrame ou salpico 
de óleo nas superfícies plásticas, limpe 
e enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, pode poupar 
tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos 
de fabricação ou utilização do material. Algumas das funções descritas aqui podem não 
existir no seu produto. 

O frigorífico não funciona 
• O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a ficha na 

tomada de parede.
• O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não está 

queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do refrigerador (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
• Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. Condições 

ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que contém líquidos em 
recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. Comute o termóstato para um grau 
mais frio. 

• Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos frequentemente.
• Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material apropriado.
• Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.
• A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas eléctricas 

repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante 
no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada. O seu 
frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, chame a 
assistência se o frigorífico não começar a operar no fim deste período.

• O refrigerador está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico de 
descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre periodicamente.

• O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está 
correctamente ligada à tomada.

• A regulação da temperatura está feita correctamente?
• A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
• O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é perfeitamente 

normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de tempo.
• A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situação é perfeitamente normal.
• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. O 

arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no 

frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do frigorífico 
até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas 
por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que 
funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com menos frequência.

• A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a temperatura do 
frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.

• O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou 
não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto 
faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para que mantenha a 
temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
refrigerador é suficiente.
• A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 

temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
congelador é suficiente.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito alto. O ajuste 

do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura do 
refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do congelador 
atinja um nível suficiente.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas por 
longo tempo; abra-as menos frequentemente.

• A porta poderá ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no 

frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a temperatura desejada.
• O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo. O total arrefecimento do 

frigorífico leva tempo.
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O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
• O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na 

temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.
• O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando deslocado 

lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para suportar o frigorífico, 
e nivelado. 

• O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Os itens sobre o topo 
do frigorífico devem ser removidos.

Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de funcionamento do seu 

frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.
• As ventoinhas são utilizadas para arrefecer o frigorífico. Esta situação é normal e não é 

um problema.
Condensação nas paredes internas do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Esta 

situação é normal e não é um problema. 
• As portas poderão ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas estão 

completamente fechadas.
• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas por 

longo tempo; abra-as menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
• Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. Quando a 

humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.
• O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma esponja, 

água morna ou água com gás. 
• Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize um 

recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
A porta não está fechada.
• Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra forma as 

embalagens que estão a obstruir a porta. 
• O frigorífico não está completamente na vertical no pavimento e balanceia quando 

ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação. 
• O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está nivelado e 

capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
• Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os alimentos na 

gaveta.



Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund!
Vi hoppas att produkten, som har producerats på en modern anläggning och 
genomgått de allra nogrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv 
service.
Vi rekommenderar därför att du läser igenom hela bruksanvisningen noggrant 
innan du använder den och att du förvarar den nära till hands för framtida 
referens.

Den här bruksanvisningen
• Hjälper dig använda enheten på ett snabbt och säkert sätt.
• Läs bruksanvisningen innan du installerar och använder produkten.
• Följ instruktionerna, speciellt säkerhetsanvisningarna.
• Förvara bruksanvisningen på en lättåtkomlig plats där du kan hämta den 
senare. 
• Läs även övriga dokument som tillhandahålls tillsammans med produkten.
Observera att den här bruksanvisningen även kan gälla för andra modeller. 

Symboler och beskrivningar för dem
Den här bruksanvisningen innehåller följande symboler:
C Viktig information eller användbara tips.
A Varning för risker för liv och egendom.
B Varning för elektrisk spänning. 

Den här produkten är försedd med symbolen för källsortering av
elektriskt och elektroniskt material (WEEE).
Detta innebär att produkten måste hanteras i enlighet med EU-
direktivet 2002/96/EC för att återvinnas eller återanvändas och
därmed minimera påverkan på miljön. För ytterligare information,
kontakta din lokala kommun.

Elektroniska produkter som inte inkluderas i källsortering är potentiellt farliga
för miljön och den personliga hälsan, på grund av farliga substanser.
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1  Kylskåpet  

1-a.) Frysfack och isbricka (för 
-modeller)

   b.) Frysfack och isbricka (för 
-modeller) 

2-Invändig belysning och 
termostatknapp

3-Flyttbara hyllor
4-Uppsamlingskanal för 

avfrostningsvatten - dräneringstub
5-Lock för grönsakslåda

6-Grönsakslåda
7-Justerbara frontfötter
8-Fack för mejeriprodukter
9-Dörrhyllor
10 - Äggbricka
11 - Flaskhylla
12-Flaskhållare
13-Övre list

C  Bilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och 
överensstämmer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte 
inkluderas i produkten du har köpt gäller det för andra modeller.
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2  Viktiga säkerhetsvarningar
Läs följande information. Om 
du underlåter att följa den här 
informationen kan det orsaka person- 
och materialskador. Annars blir alla 
garanti- och tillförlitlighetsåtaganden 
ogiltiga.
Användningslivslängden för enheten 
är 10 år. Det här är den period som 
reservdelarna krävs för att enheten ska 
hålla.

Avsedd användning
 Den här produkten är avsedd för 

följande användning
– inomhus och i stängda rum, 

exempelvis i hemmet;
– i stängda miljöer, såsom butiker och 

kontor;
– i stängda inkvarteringsområden, 

såsom bondgårdar, hotell, pensionat. 
• Denna produkt ska inte användas 
utomhus.

 Allmän säkerhet
• När du vill avyttra produkten 

rekommenderar vi att du rådgör 
med auktoriserad kundtjänst för att 
få den information som krävs, samt 
auktoriserade organ.

• Rådfråga auktoriserad service när det 
gäller alla frågor och problem som 
är relaterade till kylskåpet. Modifiera 
inte kylskåpet utan att meddela 
auktoriserad kundtjänst.

• För produkter med frysfackt; Ät inte 
glass och iskuber direkt efter att du 
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det kan 
leda till köldskador i munnen.) 

• För produkter med frysfack; Placera 
inte flaskprodukter och konserverade 
drycker i frysfacket. De kan explodera. 

• Rör inte vid fryst mat med händerna; 
de kan fastna. 

• Koppla ur kylskåpet före rengöring 
och avfrostning.

•  Lättflyktiga material skall aldrig 
användas vid avfrostning av 
kylskåpet. Det kan leda till att ångan 
kommer i kontakt med elektriska 
delar och orsaka kortslutning eller 
elektriska stötar. 

• Använd aldrig delar på ditt kylskåp 
såsom en dörr som stöd eller 
trappsteg. 

• Använd inte elektriska enheter inne i 
kylskåpet.

• Skada inte delarna med borr 
eller vassa verktyg, när kylskåpet 
cirkulerar. Kylmedlet som kan läcka ut 
om rör eller ytor punkteras kan orsaka 
hudirritation och ögonskador.

• Täck inte över eller blockera 
ventilationshålen på kylskåpet med 
något material.

• Elektriska enheter måste repareras av 
behöriga fackmän. Reparationer som 
utförs av personer utan rätt kunskap 
kan orsaka risk för användaren.

• Vid eventuella fel eller felfunktion 
under service eller reparationsarbete, 
skall du koppla ur strömkällan till 
kylskåpet genom att antingen vrida 
ur motsvarande säkring eller dra ur 
sladden. 

• Drag inte i kabeln – drag i kontakten.  
• Placera drycker i kylskåpet ordentligt 

stängda och upprätt. 
• Förvara aldrig spraymedel som 

innehåller antändbara och explosiva 
ämnen i kylskåpet.

• Använd inte mekaniska enheter 
eller andra sätt för att snabba på 
avfrostningsprocessen, förutom det 
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som rekommenderas av tillverkaren.
• Den här produkten är inte avsedd att 

användas av personer med nedsatt 
fysisk, psykisk eller mental förmåga 
eller oerfarna personer (inklusive barn) 
om de inte övervakas av en person 
som ansvarar för deras säkerhet eller 
instruerar dem i användningen av 
produkter

• Använd inte ett skadat kylskåp. 
Kontakta serviceombudet om du har 
några frågor.

• Elsäkerheten för kylskåpet garanteras 
endast om jordningssystemet i huset 
uppfyller de krav som gäller.

• Det är farligt att utsätta produkten för 
regn, snö, sol och vind med tanke på 
elsäkerheten.

• Kontakta auktoriserad service om 
strömkabeln skadas för att undvika 
fara.

• Koppla aldrig in kylskåpet i 
vägguttaget under installationen. Det 
ökar risken för allvarlig skada eller 
dödsfall.

• Det här kylskåpet är endast avsett 
för förvaring av livsmedel. Det får inte 
användas för något annat ändamål.

• Etiketten med tekniska specifikationer 
sitter på vänster insida i kylskåpet.

• Koppla aldrig in kylskåpet till 
energibesparande system; de kan 
skada kylskåpet.

• Om det finns en blå lampa på 
kylskåpet ska du inte titta in i den blå 
lampan med optiska verktyg.

•  För manuellt kontrollerade kylskåp, 
vänta i minst 5 minuter för att starta 
kylskåpet efter strömavbrottet.

•  Den här bruksanvisningen ska 
lämnas till den nya ägaren av 
produkten när den lämnas till andra.

• Undvik att orsaka skada på 
strömkabeln vid transport av 
kylskåpet. Om du böjer kabeln kan 
det orsaka brand. Placera aldrig 
tunga föremål på strömkabeln. Rör 
inte vid kontakten med våta händer 
när du kopplar in produkten.

• Anslut inte kylskåpet till ett eluttag 
som sitter löst.

• Vatten får av säkerhetsskäl inte 
sprayas direkt på de inre eller yttre 
delarna av produkten.

• Spraya inte ämnen som innehåller 
antändbara gaser, såsom propangas, 
nära kylskåpet för att undvika brand 
och explosionsrisk.

• Placera aldrig behållare som är fyllda  
med vatten på kylskåpet, eftersom 
det kan orsaka elektrisk kortslutning 
eller brand.

•  Överbelasta inte kylskåpet med 
för stora mängder mat. Om det 
överbelastas kan mat falla ned och 
skada dig och kylskåpet när du 
öppnar dörren. Placera aldrig föremål 
på kylskåpet; annars kan de falla 
ned när du öppnar eller stänger 
kylskåpsdörren.

•  Produkter som behöver en 
exakt temperaturkontroll (vaccin, 
värmekänslig medicin, vetenskapliga 
material etc.) får inte förvaras i kylen.

•  Om kylskåpet inte används under 
en längre tid ska det kopplas från 
strömkällan. Ett möjligt problem i 
strömkabeln kan orsaka brand.
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• Kontaktens stift ska rengöras 
reglebundet; annars kan det leda till 
brandrisk.

• Kontaktens stift ska rengöras 
regelbundet med en torr trasa; annars 
kan det leda till brandrisk.

• Kylskåpet kan flytta på sig om de 
justerbara benen inte sitter fast 
ordentligt i golvet. Om du förankrar 
de justerbara benen ordentligt i golvet 
kan det förhindra att kylskåpet flyttar 
på sig.

• När du bär på kylskåpet ska du inte 
hålla i dörrhandtaget. Annars kan det 
släppa.

• Om du har placerat produkten 
intill ett annat kylskåp eller en frys 
ska avståndet mellan enheterna 
vara minst 8 cm. Annars kan de 
angränsande väggarna blir fuktiga.

För produkter med 
vattenbehållare;
 Vattentrycket ska vara minst 1 bar. 

Vattentrycket ska vara max 8 bar.
• Använd bara drickbart vatten.

Barnsäkerhet
•  Om dörren har ett lås ska nyckeln 

hållas borta från barn.
• Barn ska övervakas för att hindra att 

de pillar på produkten.

HCA-Varning
Om produktens kylsystem 
innehåller R600a: 
Den här gasen är lättantändlig. 
Var därför noggrann så att du inte 
skadar kylsystemet och rören under 
användning och transport. Om det 
skulle uppstå någon skada skall 
produkten hållas borta från potentiella 

eldkällor som kan göra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet 
där enheten är placerad. 
Du kan bortse från den här 
varningen om produktens 
kylsystem innehåller R134a. 
Typen av gas som används i produkten 
anges på märkplåten som sitter på 
kylskåpets vänstra insida.
Kasta aldrig produkten i eld när den 
ska kasseras.

Saker att göra för att spara 
energi
• Låt inte dörrarna till kylskåpet stå 

öppna under en längre tid.
• Placera inte varm mat eller varma 

drycker i kylskåpet.
• Överbelasta inte kylskåpet så att 

luften inuti det påverkas.
• Installera inte kylskåpet i direkt solljus 

eller nära värmeavsöndrande enheter 
såsom ugn, diskmaskin eller element. 

• Observera att mat ska förvaras i 
tillslutna behållare.

• För produkter med frysfack; Du kan 
lagra maximal mängd mat i frysen när 
du tar bort hyllan eller lådan till frysen. 
Energiförbrukningen som anges på 
kylskåpet har fastställts genom att 
ta bort fryshyllan eller lådan och ha 
maximal belastning. Det finns ingen 
risk i att använda en hylla eller låda 
enligt formerna och storlekarna på 
maten som ska frysas.

• Upptining av fryst mat i kylfacket 
sparar både energi och håller matens 
kvalitet.
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3  Installation

B Kom ihåg att tillverkaren inte skall 
hållas ansvarig om användaren 
underlåter att observerar något i den 
här bruksanvisningen.

Saker att tänka på vid 
transport av kylskåpet
1. Kylskåpet måste vara tomt och rent 

före transport.
2. Hyllor, tillbehör, grönsakslåda etc. 

i kylskåpet måste spännas fast 
ordentligt med självhäftande tejp före 
ompaketering.

3. Förpackningen måste fästas ihop 
med tjock tejp och starka rep och 
de transportregler som anges på 
förpackningen måste följas.

Glöm inte...
Varje återvunnet material är en 
ovärderlig källa för naturen och för våra 
nationella resurser.
Om du vill bidra till återvinningen av 
förpackningsmaterial kan du hämta 
ytterligare information från våra 
miljöorgan eller lokala myndigheter.

Innan du använder kylskåpet
Kontrollera följande innan du startar 
kylskåpet:
1. Är kylskåpets insida torr och kan 

luften cirkulera fritt bakom det?
2. Installera de 2 plastklämmorna så 

som visas på bilden. Plastklämmorna 
ger rätt avstånd mellan kylskåpet 
och väggen för att tillåta luften att 
cirkulera. (Bilden som visas är bara 
ett exempel och överensstämmer inte 
exakt med din produkt.)

3. Rengör kylskåpets insida enligt 
rekommendationerna i avsnittet 
"Underhåll och rengöring".

4. Koppla in kylskåpet i vägguttaget. 
När dörren öppnas kommer den 
invändiga belysningen att tändas.

5. Du kommer att höra ett bullrande 
ljud när kompressorn startar. Vätska 
och gas inne i produkten kan 
också ge upphov till ljud, även om 
kompressorn inte körs och detta är 
helt normalt. 

6. De främre kanterna på kylskåpet kan 
kännas varma. Detta är normalt. De 
här områdena är utformade för att bli 
varma och därmed undvika kondens.

Elektrisk anslutning
Anslut produkten till ett jordat uttag 
som skyddas av en säkring med 
lämplig kapacitet.
Viktigt:
•  Anslutningen måste ske i enlighet 

med nationell lagstiftning.
•  Strömkabelns kontakt måste vara lätt 
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att komma åt efter installationen.
•  Den angivna spänningen måste 

överensstämma med strömkällans 
spänning.

•  Förlängningskablar och grenkontakter 
får inte användas för anslutningen.

B En skadad strömkabel måste bytas 
av en behörig elektriker.

B Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning!

Avyttring av förpackningen
Förpackningsmaterial kan 
vara farligt för barn. Förvara 
förpackningsmaterialen utom räckhåll 
för barn eller avyttra dem i enlighet 
med gällande regler. Avyttra dem inte 
med hushållsavfallet.
Förpackningsmaterialet för ditt kylskåp 
produceras av återvinningsbara 
material.
Avyttring av ditt gamla 
kylskåp
Avyttra ditt gamla kylskåp utan att 
skada miljön.
• Du kan kontakta en auktoriserad 

återförsäljare eller ett 
återvinningscenter angående 
avyttring av ditt kylskåp.

Innan du avyttrar kylskåpet ska du 
dra ur strömkontakten och, om det 
finns några lås på dörren, göra dem 
obrukbara för att förhindra att barn 
skadar sig.
Placering och installation
A Om entrén till rummet där kylskåpet 
skall installeras är inte bred nog för att 
kylskåpet skall kunna passera skall du 
ringa till auktoriserad fackman så att 
de avlägsnar dörrarna på kylskåpet 
och tar in det i sidled genom dörren. 
1. Installera kylskåpet på en plats där 

det är lättåtkomligt.
2. Håll kylskåpet borta från 
värmekällor, fuktiga platser och direkt 
solljus.
3. Det måste finnas tillräcklig ventilation 
runt kylskåpet för att uppnå effektiv 
användning. Om kylskåpet placeras 
i en hålighet i väggen måste det vara 
ett avstånd på minst 5 cm till taket 
och 5 cm till väggen. Om golvet täcks 
med en matta måste produkten ha ett 
mellanrum på 2,5 cm till golvet 
4. Placera kylskåpet på en jämn och 
plan golvyta för att förhindra lutningar.
5. Låt inte kylskåpet stå i en 
omgivande temperatur som 
understiger 10°C.
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4  Förberedelse
• Kylskåpet skall installeras minst 30 
cm från värmekällor, såsom spis, ugn 
och centralvärme och minst 5 cm från 
elektriska ugnar och får inte placeras i 
direkt solljus.
• Den omgivande temperaturen i 
rummet där du installerar kylskåpet 
skall vara minst 10°C. Användning i 
kallare miljöer rekommenderas inte och 
kan minska effektiviteten.
• Se till att kylskåpet är ordentligt 
rengjort invändigt.
• Om två kylskåp skall installeras intill 
varandra skall det vara ett avstånd på 
minst 2 cm från varandra.
• Vid användning av kylskåpet för 
första gången skall du observera 
följande anvisningar under de första 
sex timmarna.
- Dörren får inte öppnas för ofta.
- Det måste köras tomt utan mat.
- Dra inte ur sladden till kylskåpet. Om 
det inträffar ett strömavbrott som ligger 
utanför din kontroll, se varningarna i 
avsnittet “Rekommenderade lösningar 
på problem”.
• Originalförpackning och 
skumplastmaterial skall sparas för 
framtida transport.
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Byte av innerbelysningens 
glödlampa 

Om ljuset slocknar, stäng 
av vid kontakten och dra ur 
huvudströmkabeln. Följ anvisningarna 
nedan för att kontrollera om lampan 
har lossnat något.

Om lampan fortfarande inte lyser, 
får du införskaffa en 15 watts (max) 
glödlampa av typen E14 med gängad 
fot, från din lokala elaffär och sätta i 
denna enligt följande:
1. Stäng av vid kontakten och dra 
ur huvudströmkabeln. Det kan vara 
lättare att komma åt om hyllorna tas 
bort.
2.Avlägsna dimmerskyddet såsom 
visas på figur (a-b).
3.Byt den trasiga lampan.
4.Montera dimmerskyddet såsom 
visas på figur (c).
   “Tryck till ordentligt för att säkerställa 
att den sitter fast ordentligt.”
5.Kassera sedan försiktigt den 
utbrända glödlampan omedelbart.
“En ny glödlampa kan enkelt hittas hos 
din lokala återförsäljare av elektroniska 
produkter.”
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Justera benen
Om kylskåpet är obalanserat;
Du kan balansera kylskåpet genom 
att vrida de främre benen såsom 
illustreras på bilden. Hörnet där benen 
finns sänks när du vrider i den svarta 
pilens riktning och höjs när du vrider i 
motsatt riktning. Det är lämpligt att be 
om hjälp när du gör detta för att göra 
det enklare.

 Installation (under disk)

• Den invändiga höjden under disken 
ska vara 820 mm.
(!) Spisar eller andra värmekällor 
får inte placeras ovanpå disken om 
utrustningen installeras under disk.
• Strömuttaget måste vara nära 
enheten på höger eller vänster sida.

• Avlägsna det övre skyddet på 
apparaten. Det finns 4 skruvar (2 
stycken på baksidan och 2 stycken 
nedanför den främre kanten) som ska 
tas bort. 
Fig. 1
• Dela enheten som på bilden och 
avlägsna den med hjälp av tång.
• Placera utrustningen under disken 
och justera de främre fötterna tills 
ovandelen vidrör disken.
För att använda produkten under 
disken ska avståndet mellan väggen 
och den övre plastanslutningen vara 
minst 595 mm. 
Fig. 2-3
• Fäst apparaten under disken med 
2 av skruvarna som avlägsnades från 
det övre skyddet. (Materialet på disken 
måste vara plast- eller träbaserat!) 
Fig. 4
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Byte av dörrar
Gå tillväga i nummerordning .
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Byte av dörrar
Gå tillväga i nummerordning .
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Använda kylskåpet

Driftstemperaturen regleras med 
termperaturreglaget.

1 = Lägsta kylinställning (Varmaste 
inställning)
5 = Högsta kylinställning (Kallaste 
inställning)

(Eller)

Min. = Lägsta kylinställning 
(Varmaste inställning)
Max. = Högsta kallaste inställning 
(Kallaste inställning) 
Medeltemperaturen inuti kylskåpet bör 
ligga runt +5°C
Välj inställning enligt önskad 
temperatur.
Du kan avbryta driften av din enhet 
genom att vrida termostatvredet till 
läget ”0”.

Observera att det förekommer olika 
temperaturer i kylområdet.
Det kallaste området är placerat precis 
ovanför grönsakshyllan.

Den invändiga temperaturen 
beror också på den omgivande 
temperaturen, hur ofta dörren öppnas 
och hur mycket mat som förvaras i 
kylskåpet.    
Frekvent öppnande av dörren gör att 
den invändiga temperaturen stiger.
Av denna anledning bör man stänga 
dörren så fort som möjligt efter 
användning.

Frysning

Frysning av mat

Frysområdet är märkt med  
den här symbolen.
Du kan använda enheten för frysning 
av färsk mat samt för förvaring av 
djupfryst mat
Se rekommendationerna på 
matförpackningen.

• Observera
Frys inte kolsyrade drycker, eftersom 
flaskan kan spricka.

Var försiktig med frysta produkter som 
t.ex. färgade isbitar.
Överskrid inte din enhets 
infrysningskapacitet under 24 timmar. 
Se märketiketten.  
För att bibehålla matens kvalitet, skall 
den frysas så fort som möjligt.
På detta sätt överskrids inte 
fryskapaciteten, och temperaturen inuti 
frysen kommer inte att stiga.

• Observera
Förvara alltid redan djupfryst mat 
separat från nyligen fryst mat.
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Vid djupfrysning av varm mat, kommer 
kylkompressorn att slås på till dess att 
maten är helt fryst. Detta kan tillfälligt 
leda till extra kylning av kylskåpet.

Om du tycker att frysdörren är 
svår att öppna precis då du stängt 
den, var inte orolig. Detta beror på 
tryckskillnaden som jämnar ut sig så 
att dörren kan öppnas normalt efter 
några minuter.
Du kommer att höra ett vakuum-ljud 
precis då dörren stängts. Detta är helt 
normalt.

Göra isbitar

Fyll isbitsfacket till 3/4 med vatten och 
placera det i frysen.
Då vattnet har blivit till is, kan du ta ut 
isbitarna.
Använd aldrig vassa föremål som t.ex. 
knivar eller gafflar för att avlägsna 
isbitarna. Du kan skada dig!

Låt istället isbitarna tina något, eller 
placera fackets undersida i varmt 
vatten en kort stund.

Förvaring av fryst mat

Frysområdet är märkt med symbolen 
.

Frysfacket för fryst mat är lämpligt 
som lagring för mat som köpts fryst. 
Rekommendationen för förvaring som 
anges på matförpackningen skall alltid 
respekteras.

Avfrostning av enheten

Överdriven isbeläggning påverkar 
frysprestandan för din enhet.
Du bör därför avfrosta frysen minst två 
gånger per år, eller då isbeläggningen 
överstiger 7 mm. 
Avfrosta enheten då den är tom eller 
nästan tom.

Ta ut djupfryst mat. Slå in den 
djupfrysta maten i flera lager papper, 
eller i en filt och förvara den på en sval 
plats.
Koppla från enheten eller slå av reläet 
innan du startar avfrostningen.
Avlägsna tillbehör (hylla, låda 
etc.) från enheten och använd en 
lämplig behållare för uppsamling av 
avfrostningsvattnet.

Använd vid behov en svamp 
eller mjuk trasa för att avlägsna 
avfrostningsvattnet i frysfacket 

 och frysfacket för fryst mat 

Håll dörren öppen under avfrostning.
För snabbare avfrostning kan 
behållarna placeras med varmt vatten 
inuti enheten.
Använd aldrig elektriska apparater, 
avfrostningssprayer eller vassa eller 
skarpa föremål som knivar eller gafflar 
för att avlägsna isen.
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Rengör insidan när avfrostningen är 
klar.

Anslut enheten till huvudströmmen. 
Placera den frysta maten i lådor och 
för in dem i frysen.

Kylning

Matförvaring

Kylen är till för kortvarig förvaring av 
färsk mat och dryck.
Förvara mjölkprodukter på avsedd 
hylla i kylskåpet.
Flaskor kan förvaras i flaskhållaren eller 
på flaskyllan i dörren.
Rått kött förvaras bäst i en plastpåse 
på hyllan i kylskåpets nedersta del.  
Låt varm mat och varma drycker 
svalna till rumstemperatur innan de 
placeras i kylskåpet.

• Observera
Förvara koncentrerad alkohol i upprätt 
position i tätt försluten behållare.
• Observera
Förvara inte explosiva ämnen eller 
behållare med lättantändliga drivmedel 
(grädde i sprayform, sprayburkar etc.) 
i enheten.
Detta kan orsaka explosion.

Avfrostning av enheten

Kylen avfrostas automatiskt. 
Avfrostningsvattnet rinner 
till dräneringsröret via en 
uppsamlingsbehållare på enhetens 
baksida.
Under avfrostning formas droppar 
på baksidan av frysen p.g.a. 
avdunstningsapparaten.
Om inte alla droppar rinner ner kan 
de frysa igen efter att avfrostningen är 
klar. Avlägsna dem med en mjuk trasa 
och varmt vatten. Använd inte hårda 
eller vassa objekt.

Kontrollera flödet med tinat vatten 
då och då. Det kan täppas till ibland. 
Dräneringsröret kan rensas med en 
piprensare eller liknande.
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6  Underhåll och rengöring

A Använd aldrig bensin, bensen eller 
liknande ämnen för rengöring.

B Vi rekommenderar att du kopplar ur 
utrustningen före rengöring.

B Använd aldrig vassa instrument 
eller slipande medel, tvål, 
rengöringsmedel, tvättmedel eller 
polish för rengöring.

C Använd ljummet vatten för rengöring 
av enhetens skåp och torka det torrt.

C Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interiören och torka sedan torrt.

B Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

B Om enheten inte kommer att 
användas under en längre tid, stäng 
då av den, plocka ur all mat, rengör 
den och lämna dörren på glänt.

C Kontrollera dörrtätningen regelbundet 
så att den är ren och fri från 
matrester.

A För att ta bort ett dörrfack tar du 
först ur allt innehåll och trycker sedan 
enkelt upp det från sitt fäste.

Skydd av plastytor 
C Förvara inte rinnande olja eller mat 

som har tillagats i olja utan att vara 
tillslutna i kylskåpet, eftersom det kan 
skada kylskåpets plastytor. Om du 
spiller olja på plasten, rengör och skölj 
ytan direkt med varmvatten.
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7 Rekommenderade lösningar på problem
Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara både tid och pengar. 
Den här listan inkluderar vanliga klagomål som inte uppstår till följd av defekter i 
tillverkningen eller materialanvändningen. Vissa av funktionerna som beskrivs här 
kanske inte finns på din produkt.

Kylen fungerar inte

• Är kylskåpet korrekt inkopplat? Sätt i vägguttaget.
• Har säkringen som är ansluten till kylskåpet gått? Kontrollera säkringen.

Kondens på kylskåpets sidoväggar.
• Mycket kalla omgivande förhållanden. Dörren öppnas och stängs ofta. 
Hög luftfuktighet i den omgivande luften. Lagring av mat med vätska i öppna 
behållare. Dörren har lämnats öppen.
• Vrid termostaten till ett kallare läge. 
• Minska tiden som dörren lämnas öppen eller öppna inte så ofta.
• 
Täck över mat som lagras i öppna behållare med ett lämpligt material.
Torka av kondens med en torr trasa och kontrollera om den ligger kvar.
Kompressorn går inte

• Det termiska skyddet i kompressorn kommer att lösas ut vid plötsliga 
strömavbrott då kylskåpets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskåp 
startar efter omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylskåpet inte startar i slutet 
av den här perioden.
• Frysen är i avfrostningsläge. Det här är normalt för en helautomatiskt 
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln inträffar regelbundet.
• Kylskåpet är inte inkopplat i strömkällan. Se till att kontakten sitter 
ordentligt i vägguttaget.
• Är temperaturinställningen korrekt?
• Det är strömavbrott. Kontakta din elleverantör.

Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.

• Ditt nya kylskåp kan vara bredare än det gamla. Detta är helt normalt. 
Stora kylskåp arbetar under en längre tidsperiod.
• Den omgivande rumstemperaturen kan vara hög. Detta är helt normalt.
• Kylskåpet kan ha varit inkopplat nyligen eller ha fyllts på med mat. Det kan 
ta flera timmar innan kylskåpet har kylts ned helt.
• Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Varm mat gör 
att kylskåpet arbetar längre för att uppnå önskad temperatur.
• Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid. 
Den varma luften som har kommit in i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar under 
längre perioder. Öppna inte dörrarna så ofta.
• Frysen eller kylfackets dörr kanske har lämnats öppen. Kontrollera om 
dörren är ordentligt stängd.



SV19

Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.

• Kylskåpet är inställt på en mycket kall nivå. Justera kylskåpstemperaturen 
till en högre nivå tills temperaturen är enligt önskemål.
• Dörrens tätning på kyl eller frys kan vara sliten, smutsig eller trasig. Rengör 
eller byt tätningen. Skadade tätningar kan göra att kylskåpet körs under en 
längre tid för att bibehålla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen är mycket låg när kyltemperaturen är normal.
• Frysens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera 
frystemperaturen till en högre nivå och kontrollera.
Kyltemperaturen är mycket låg när frystemperaturen är normal.
• Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera 
kyltemperaturen till en högre nivå.
Mat som förvaras i kylskåpsfacken fryser.
• Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera 
kyltemperaturen till en högre nivå.
Temperaturen i kylen eller frysen är mycket hög.

• Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Kylinställningen 
påverkar frysens temperatur. Sänk temperaturen för kyl eller frys tills den ligger 
på acceptabel nivå.
• Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid. 
Varm luft passerar in i kyl eller frys när dörrarna öppnas. Öppna inte dörrarna 
så ofta.
• Dörren kan ha lämnats öppen. Stäng dörren helt.
• Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Vänta tills 
kylen eller frysen uppnår önskad temperatur.
• Kylskåpet kanske nyligen har varit urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

Kylskåpet dånar när det går.
• Egenskaperna hos kylskåpet kan ändras enligt den omgivande 
temperaturen. Detta är normalt och inte något fel.
Vibrationer eller felbalans.

• Golvet är ojämnt eller svagt. Kylskåpet skakar när det rör sig långsamt. 
Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt och att det klarar tyngden från kylskåpet.
• Ljudet kan orsakas av saker som ligger ovanpå kylen. Sådana saker ska 
plockas bort från kylens ovansida.

Det förekommer ljud som låter som dropp eller sprutning.
• Vätske- och gasflöden sker i enlighet med användningsprinciperna för ditt 
kylskåp. Detta är normalt och inte något fel.
Det förekommer ljud som låter som vind.
• Luftaktivatorer (fläktar) används för att låta kylen svalna effektivt.
Detta är normalt och inte något fel.
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Kondens på innerväggarna i kylskåpet.

• Varmt och fuktigt väder ökar isbildning och kondens. Detta är normalt och 
inte något fel.
• Dörrarna är öppna. Kontrollera att dörren är helt stängd.
• Dörrarna kan ha öppnats mycket ofta eller så kanske de har lämnats 
öppna under lång tid. Öppna inte dörrarna så ofta.
• Vatten/fukt/is på kylskåpets utsida.

Fukt bildas på kylskåpets utsida eller mellan dörrarna.
• Vädret kan vara fuktigt. Det här är helt normalt vid fuktig väderlek. När 
fuktnivån är lägre försvinner kondensen.
Dålig lukt inne i kylen.

• Kylskåpets insida måste rengöras. Rengör kylskåpets insida med en 
svamp och varmt vatten.
• Vissa behållare eller förpackningsmaterial kan orsaka lukt. Använd en 
annan behållare eller olika förpackningsmaterial.

Dörrarna går inte att stänga.
• De kan vara finnas mat i vägen. Byt ut förpackningarna som ligger ivägen 
för dörren.
• Kylskåpet står antagligen inte helt plant på golvet och de kanske rär sig 
något när det förflyttas. Justera lyftskruvarna.
• Golvet är inte helt plant eller tillräckligt starkt. Säkerställ att golvet är rakt, 
kraftigt och att det klarar tyngden från kylskåpet.

Grönsaker fastnar.
• Maten kanske vidrör taket i lådan. Sortera om maten i facket.
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